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Úvodní slovo

V roce 1996 byl pro Šumavu v rámci bilaterální pomoci Spolkové republiky Německo České
republice (program TRANSFORM) zpracován Koncept rozvoje cestovního ruchu a Akční pro-
gram cestovního ruchu na Šumavě.

Šumava je svébytným turistickým regionem s vlastní výraznou identitou. Další trvale udržitel-
ný rozvoj cestovního ruchu v této oblasti vyžaduje aktuální společnou strategii a akční pro-
gram. 

Regionální sdružení Šumava rozhodlo o nutnosti aktualizace Konceptu rozvoje cestovního
ruchu na Šumavě. Projekt byl finančně podpořen z programu pro přeshraniční spolupráci
FMP Phare CBC a finančně i metodicky ze strany České centrály cestovního ruchu.

Strategie rozvoje cestovního ruchu na Šumavě byla zpracována na principu partnerství, do
procesu zpracování se zapojily všechny významné subjekty působící v regionu. 

Věříme, že tento dokument přispěje k cílenému rozvoji cestovního ruchu v našem regionu.

Miloš Picek

Jednatel Regionálního sdružení Šumava

Analýza současného
stavu

PROFIL REGIONU
SWOT

PŘÍPRAVNÁ ETAPA

POSTUP PŘI ZPRACOVÁNÍ STRATEGIE A AKČNÍHO PLÁNU ROZVOJE CR

1. WORKSHOP

SWOT
Strategie

Cíle

2. WORKSHOP

Akční program
OPATŘENÍ

3. WORKSHOP

Posouzení sociálně-ekonomické 

situace na základě:

• statistiky, údajů, dat

• dotazníků, rozhovorů

• jednání pracovní skupiny

• ostatních podkladů / vstupů

Zhodnocení situace:

• silných a slabých stránek

• příležitostí a rizik

Společná dohoda a rozhodnutí o tom:

• kam se chceme dostat

• čeho chceme společně dosáhnout

• stanovení prioritních oblastí opatření

• návrh aktivit / možných 

projektovaných záměrů

REALIZAČNÍ ETAPA PROJEKTY
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I. Turistický profil 
regionu Šumava 
Úvod

Cestovní ruch je již po mnoho desetiletí nej-
dynamičtěji se rozvíjejícím odvětvím světové
ekonomiky. Česká republika patří mezi země,
kde cestovní ruch představuje v ekonomice
služeb významný sektor s dlouhodobě přízni-
vými dopady na platební bilanci. Z hlediska
nejvýznamnějších turistických destinací (mě-
řeno počtem příjezdů) náleží České republice
8. místo v Evropě a 12. místo na světě. Měře-
no ekonomickým efektem v podobě příjmů 
z CR (3,7 mld. US $ v roce 1998) zaujímáme
17. místo v Evropě a   30. místo na světě
(zdroj: WTO). Ze statistiky návštěvnosti  činil
celkový počet ubytovaných návštěvníků v roce
2000 necelých 11 mil. osob (z toho bylo
necelých 5 mil. cizinců) a celkový počet
přenocování dosáhl více než 47 milionů. Na
Jihočeský a Plzeňský kraj, připadlo z tohoto
počtu celkem 1,5 mil. ubytovaných a 6,3 mil.
přenocování. Šumavský region se na těchto
počtech podílel plnými 45 %, resp. 41 %. To
jsou údaje, které více než výmluvně dokládají
postavení Šumavy jako významného turistick-
ého regionu i z pohledu České republiky.
Některé dílčí průzkumy prováděné v posled-
ních letech, jakož i některé další statistické
údaje, pak jednoznačně dokládají význam 
a pozici cestovního ruchu pro ekonomiku
regionu, z hlediska zaměstnanosti, veřejných
příjmů i výdajů. 

1. Geografické a sociálně 
ekonomické podmínky

1.1 Geografická poloha
Šumava se rozprostírá v příhraniční oblasti
jihozápadních Čech, kde leží na průsečíku tří
historických zemí střední Evropy - Bavorska,
Horního Rakouska a Čech. V geografickém
vymezení se jedná o horské pásmo v délce
zhruba 140 km, rozkládající se mezi
Všerubským a Vyšebrodským průsmykem.
V současném administrativním vymezení
zasahuje tato významná turistická oblast na
území 4 okresů: Domažlice, Klatovy,
Prachatice a Český Krumlov. Z pohledu
regionálního uspořádání  je pak rozdělena do
dvou krajů: Plzeňského a Jihočeského. Šuma-
va zaujímá výhodnou dopravní polohu ve
vztahu k hlavním poptávkovým vnitrore-

gionálním centrům - Praze, Plzni a Českým
Budějovicům. Dobré napojení má nejen s
bezprostředně sousedícími turistickými
regiony v Bavorsku a Horním Rakousku, ale i
se vzdálenějšími sídelními centry (Linec,
Mnichov). 

Prostupnost hranic dnes zajišTuje celkem 8
silničních přechodů pro osobní automo-
bilovou dopravu, 3 železniční přechody a
dalších celkem 16 turistických přechodů či
stezek. Jedná se tedy o vysoce turisticky
atraktivní oblast, která je dopravně poměrně
dobře dostupná jak pro turisty z ČR, tak pro
návštěvníky ze střední a západní Evropy. 

1.2 Fyzicko-geografické podmínky
Šumava je jedním z nejstarších pohoří Evropy,
které je tvořeno horninami prahorního a
prvohorního stáří, zejména žulami, rulami a
svory. Vznik Šumavy spadá do období alpin-
ského vrásnění ve třetihorách. Jedná se o
lesnaté pohoří se zaoblenými terénními for-
mami s rozsáhlými náhorními plošinami,
nazývanými Šumavské pláně. Pláně v centrál-
ní oblasti jsou lemovány vystupujícími vrcholy
a rozrušeny hlubokými údolími vodních toků
(Vydra, Křemelná). Vedle Šumavských plání
dále rozlišujeme Vltavickou brázdu (údolní
niva Vltavy s rozsáhlými rašeliništi) a hor-
natiny Železnorudskou, Trojmezenskou,
Boubínskou a Želnavskou. Území Šumavy je
dále poznamenáno pozůstatky doby ledové v
podobě ledovcových jezer a karů (jezera Laka,
Prášilské, Plešné, Černé a Čertovo). Severně
od Všerubského průsmyku navazuje na
Šumavu pásmo Českého lesa. Lemuje západní
hranici Čech až k Chebu. Oproti Šumavě je
nižší, jeho nejvyšší horou je Čerchov s n.v.
1042 m. Moldanubikum Českého lesa je od
domažlického krystalinika, tedy směrem do
vnitrozemí, odděleno výrazným poruchovým
pásmem, českým křemenným valem, o šířce
0,5 až 1,5 km. Na některých místech na
okrese Domažlice vystupují v místech valu na
povrch nápadné čočky křemene. Na jihový-
chodě do území dále zasahují Novohradské
hory; v celém průběhu pak sleduje linii pohoří
Šumavské podhůří. Vlastní hornatina Šumavy
se vyznačuje horským, avšak v porovnání s
jinými pohořími v ČR, mírnějším mezokli-
matem. Průměrné roční teploty v centrální
Šumavě činí zhruba 3,5 - 5,0 stupně Celsia;
průměrná teplota ve vegetačním období se
pak pohybuje mezi 10 - 11 stupni Celsia.

Průměrný úhrn srážek je dosti nevyrovnaný 
a obvykle se pohybuje mezi 1 100 až 1 300
mm. Nejvlhčími lokalitami jsou Březník,
Modrava, Modravské slatě. Sněhové pod-
mínky jsou méně příznivé než v jiných
českých či moravských horách. Sněhová
pokrývka tu v průměru přetrvává 4 - 5 měsíců
a dosahuje mocnosti o něco větší než 1 m. 
V nejchladnějších, srážkově dobře zásobených
lokalitách (pohraniční rašeliniště Šumavských
plání) vydrží sníh až půl roku a mocnost
sněhové pokrývky dosahuje až 2 m.
Šumava je bohatá na vodní toky, z nichž ně-
které zde mají pramennou oblast (např. Teplá
Vltava, Otava, Blanice, Úhlava, Volyňka).
Významnou a turisticky velice atraktivní řekou
je Vydra s výrazně utvářeným balvanitým
řečištěm. Celá oblast má značný
vodohospodářský význam díky nadprůměrně
příznivým hydrogeologickým poměrům. 
V historii byla vodnatost šumavských toků
využívána na svou dobu mimořádnými tech-
nickými úpravami pro plavení dřeva
(Schwarzenberský a Vchynicko-Tetovský
plavební kanál). Další významné vodní dílo
vzniklé ve druhé polovině 20. století předsta-
vuje víceúčelová vodní nádrž Lipno 
(o celkové délce 42 km a rozloze 4 870 ha).
Pohořím Šumavy probíhá evropské rozvodí
mezi Černým a Severním mořem. Celá Šuma-
va leží ve středoevropské květnaté oblasti.
Základní typy přirozené vegetace tvoří květ-
naté bučiny, acidofilní doubravy a bučiny 

a klimaxové smrčiny. Vedle těchto tří hlavních
typů se zde vytvořila celá řada přirozených
společenstev i celých klimaticky azonálních
ekosystémů (jedná se zejména o rašeliniště,
údolní luhy, podmáčené smrčiny, reliktní bory
a bezlesá kamenná moře, ekosystémy je-
zerních karů, vzácné relikty přirozeného,
většinou mokřadního bezlesí, ekosystémy sto-
jatých a tekoucích vod). V Českém lese tvořily
původní vegetaci kyselé acidofilní bučiny, jed-
lobučiny, lokálně podmáčené smrčiny, v
údolích pak olšiny. I do současné doby se na
hřebenech zachoval v lesních společenstvech
ve významném množství buk, a to ve větší
míře než je tomu na Šumavě. Většina druhů
živočichů z období postglaciálu, s výjimkou
velkých predátorů (z nichž populace rysa
ostrovida byla znovu vysazena v 80.letech), se
na Šumavě udržela  až do dnešní doby.
Tradiční je především spárkatá zvěř (jelení,
srnčí, mufloní a černá zvěř), z dalších savců
jsou rozšířeny lasicovité šelmy (kuna lesní,
kuna skalní, tchoř, jezevec, hranostaj a lasice
kolčava). Velmi bohatá je ptačí fauna,
reprezentovaná zhruba 200 druhy (mezi ty-
pické šumavské ptáky patří ohrožené druhy
kurů - tetřev, tetřívek a jeřábek). Pro Šumavu
jsou dále charakteristické některé druhy sov
(sýc rousný, výr velký, kulíšek nejmenší), 
z mnoha dravců jsou zde zastoupeny např.
orel křiklavý, ostříž lesní a sokol stěhovavý. 
Z nižších obratlovců je zde zastoupeno okolo
30 druhů ryb (mezi jinými pstruh potoční či
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Obyvatelstvo

Vývoj obyvatelstva byl v posledním desetiletí
odlišný v západočeské a jihočeské části
řešeného území. Zatímco v jihočeských
okresech došlo k přírůstku počtu obyvatel,
především v okrese Český Krumlov, v okresech
Plzeňského kraje zaznamenal počet obyvatel
pokles, a to zejména v okrese Klatovy.
Hustota osídlení je 2,5 - 3x nižší, než je
celorepublikový průměr. Tato skutečnost sou-
visí především s důsledky vývoje Šumavy 
v poválečném období, s řídkou strukturou 
a charakterem osídlení. Tato situace má
nepříznivý vliv i na dopravní obslužnost
území. Vedle toho, že ztěžuje dostupnost
služeb, se například reálně promítá i do výše
a struktury výrobních nákladů a nepříznivě
ovlivňuje konkurenceschopnost místní
ekonomiky.
Z věkové struktury lze očekávat vyšší
přirozený přírůstek obyvatel v okresech
Prachatice a Český Krumlov, díky příznivému
poměru mezi  předproduktivním a postpro-
duktivním věkem obyvatelstva. Očekávaný
přírůstek obyvatelstva lze dále odvodit i od
positivních trendů migrace, zejména v uve-
dených okresech. Mírný trend k přírůstkům
na základě stěhování vykazují i zbývající dva
šumavské okresy - Domažlice a Klatovy.

Ekonomická situace
Dynamické procesy, které nastaly v zemi po
roce 1990, změnily postupně i společenskou
a ekonomickou situaci v území. Transformace
a restrukturalizace zásadně ovlivnily podobu
regionální ekonomiky, rozvoj malých a střed-
ních  podniků, strukturu zaměstnanosti,
rozsah zahraničních investic a jejich vliv na
hospodářský rozvoj oblasti. Positivní vývoj se
odrazil i v přínosech a kvalitativních změnách,
které nastaly v oblasti cestovního ruchu, ve 

zlepšení životního prostředí, v nárůstu 
investic do veřejné technické a dopravní
infrastruktury, v rozvoji institucionálních
struktur a  v nebývalém rozmachu rozmani-
tých forem přeshraniční spolupráce.
Vedle positivních změn však Šumavu postihly
i některé nepříznivé dopady související zejmé-
na s restrukturalizací zemědělství a s dramat-
ickým poklesem jeho ekonomického 
významu. Celkově se zhoršila i dopravní
obslužnost venkovských oblastí.
Otevření hranic  přineslo výrazný impuls pro
rozvoj cestovního ruchu, jehož význam 
a pozice v regionální ekonomice se výrazně
posílila. Návštěvnost CR, včetně zahraniční
návštěvnosti jak krátkodobé (Německo,
Rakousko) tak i dlouhodobé (především
Německo, Nizozemí, Slovensko), představuje
zvýšenou poptávku a zájem o turistické zají-
mavosti regionu, s příznivým dopadem na
rozvoj turistické infrastruktury, rozvoj pod-
nikání, zaměstnanost, vývoj veřejných i
soukromých zdrojů a financí (např. statistika
v roce 2000 vykázala v souboru sledovaných
a komerčně provozovaných ubytovacích
zařízení celkem 660 000 pobytových
návštěvníků, se zhruba 2,6  mil. přenocování-
mi a 3 mil. pobytových dnů).  
V celé oblasti je registrováno celkem 41 tis.
soukromých podnikatelů. V přepočtu na
počet obyvatel dosahují nejvyšších hodnot
okresy Prachatice (179 soukromých pod-
nikatelů na 1000 obyvatel), Klatovy (165) 
a Český Krumlov (158), s odstupem pak
Domažlice (137). I uvedené údaje nepřímo
potvrzují význam cestovního ruchu a jeho
multiplikační efekt pro ekonomiku regionu.   

Trh práce a lidské zdroje
Ekonomika regionu doznala v posledním

Okres Počet Hustota Věková struktura v % Přírůstek/ úbytek
obyvatel obyv./km 0-14     15 - 59     60 a více počtu obyv. 

Domažlice 58 476 51,3 17,4 64,9 17,7 - 102

Klatovy 88 015 45,4 17,0 63,5 19,5 - 1 268

Prachatice 51 401 37,4 18,8 65,1 16,1 + 184

Český Krumlov 59 308 36,7 19,7 66,2 14,1 + 1 622

lipan podhorní) a zhruba 15 druhů obojživel-
níků  a plazů (např. čolek horský a velký, ro-
puchy, ještěrky, užovky a zmije obecná). Mezi
nejbohatší na druhy je fauna bezobratlých,
často se jinde v ČR nevyskytujících (např.
pavouci rašelinných biotopů a někteří
měkkýši). Mimořádné přírodní a krajinářské
podmínky Šumavy vedly v minulém století k
vyhlášení některých mimořádně cenných
území za chráněná (Boubínský prales). Již na
počátku tohoto století ze zrodila myšlenka
vyhlásit nejcennější oblasti Šumavy za národ-
ní park. Tento záměr se naplnil roku 1991,
kdy byl v centrální části Šumavy zřízen a vyh-
lášen Šumavský národní park o rozloze 690
km2. Národní park zahrnuje nejméně dotče-
nou oblast šumavské přírody a tvoří jádro
biosférické rezervace (zřízení v roce 1990 
v rámci programu UNESCO „Man and
Biosphere"). Ochranné pásmo národního
parku tvoří CHKO Šumava o celkové rozloze
940 km2. Český les má statut přírodního
parku, vyhlášení  chráněné krajinné oblasti se

připravuje. Nejvýznamnějším chráněným
územím oblasti je národní přírodní rezervace
Čerchovské hvozdy o rozloze 324 ha, vyh-
lášená na ochranu přírodě blízkého horského
a podhorského smíšeného lesa. Režim a pod-
mínky využívání a hospodaření v chráněných
územích mají vliv na ekonomický rozvoj
oblasti a tím i na její využívání pro cestovní
ruch. Tuto skutečnost však nelze vnímat
pouze jako restrikci, ale především jako
rozvojovou šanci.  

1.3 Sociálně-ekonomické podmínky
Sociálně ekonomický vývoj příhraniční oblast i
Šumavy byl výrazně ovlivněn dopady desítky let
přetrvávající izolace tohoto území, způsobené
především existencí železné opony a celkově
nepříznivými důsledky vyplývajícími z periferní
polohy oblasti v rámci tehdejšího státu.
Důsledkem neprodyšně uzavřené hranice byl
na obou jejích stranách stagnující hospodářský
vývoj, vylidňování příhraničního prostoru 
a téměř neexistující přeshraniční interakce.
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místech v souladu s požadavky norem a stan-
dardů ČR (EU).
Možnosti pro plošné rozšíření plynofikace 
v oblasti jsou omezeny především vysokými
investičními náklady vyplývajícími z řídkého
osídlení a obtížných terénních podmínek.
Úspěchem je uplatnění ekologických tech-
nologií využívajících obnovitelných zdrojů
energie pro vytápění několika obcí ležících 
v blízkosti NP Šumava . 

2. Nabídka pro návštěvníky 

2.1 Atraktivity území

2.1.1 Přírodní pozoruhodnosti
Šumava představuje území, které je pouze
velmi málo poznamenané negativními
důsledky civilizačního vývoje a disponuje tedy
vysoce atraktivním a hodnotným přírodním a
krajinným potenciálem. Šumava je díky svým
přírodním atraktivitám již dnes jednou z turi-
sticky nejvyhledávanějších rekreačních oblastí
cestovního ruchu. Cestovnímu ruchu se v této
souvislosti pro region Šumava přisuzuje
značný význam i do budoucnosti, která je

spojená se zcela novými rozvojovými šancemi
pro celé území Šumavy.
Do regionu Šumava, vymezeného územím
okresů Domažlice, Klatovy, Prachatice a Český
Krumlov, významně zasahují pohoří Český les,
Šumava, Blanský les a Novohradské hory. Tyto
hlavní rekreační oblasti pokrývají významnou
část řešeného území. Nejvýznačnějšími
přírodními a krajinářskými atraktivitami jsou
velkoplošná chráněná území, Národní park a
Chráněná krajinná oblast Šumava, Chráněné
krajinné oblasti Blanský les a přírodní parky:
Český les, Zelenov, Sedmihoří, Budědicko,
Kochánov, Kašperskohorská vrchovina,
Plánický hřeben, Vyšebrodsko, Soběnovská
vrchovina, Novohradské Hory, Poluška.
Šumava, ve spojení s obdobně přírodně cen-
ným vysoce zalesněným územím na protilehlé
straně hranice v Bavorsku a Horním
Rakousku, spoluvytváří turisticky nejvýznam-
nější region ve střední Evropě. 

2.1.2 Historické a kulturní památky
Řešené území disponuje velmi bohatou
nabídkou kulturně historických atraktivit,
které skýtají výtečné předpoklady pro rozvoj
různých forem městské, kulturní a církevní
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desetiletí výrazných strukturálních změn. 
Otevření hranic přineslo i nabídku pracovních
míst v určitých ekonomických sektorech pro
místní obyvatele zejména v sousedním
Bavorsku. Tato skutečnost rovněž příznivě
ovlivňuje investice a akumulaci základního
kapitálu pro rozjezd živností a menších rodin-
ných podniků. Současně s tím zaznamenal
příhraniční region příliv zahraničního kapitálu
ze sousedních zemí, který pomohl vytvořit
novou základnu malých a středních podniků,
a tím přispěl k žádoucí diversifikaci místní
ekonomiky a k její vyšší stabilitě před vnějšími
konjunkturálními vlivy .
Navzdory výraznému propadu zemědělství 
v regionu hraje zemědělství stále významnou
roli v místní ekonomice; v průměru zaměst-
nává ještě okolo 12% ekonomicky činného
obyvatelstva (na konci 80. let to bylo ještě
plných 25%). Významné postavení cestovního
ruchu v celé oblasti se promítá do ukazatele
podílu zaměstnanosti ve službách ( v samot-
ném ubytování a pohostinství je v přepočtu
zaměstnáno 6 - 8 % ekonomicky činných, což
představuje dvoj- až třínásobek průměru ČR). 

Vzdělanostní struktura je však  v porovnání s
průměry ČR i s krajskými průměry nižší, a to
zejména ve skupině obyvatel s dokončeným
vysokoškolským vzděláním. Současná nabídka
na pracovním trhu však neodpovídá pop-
távce, a to zejména v technických a strojíren-
ských oborech. 

Doprava
Šumavský region charakterizuje poměrně
dobrá dopravní infrastruktura: hustá silniční
síT, dobré silniční a železniční spojení s hlavní-
mi centry ve vnitrozemí i propojení s
Bavorskem a Horním Rakouskem. Dosažitel-
nost regionu pro návštěvníky z vnitrozemí i
ze sousedních zemí je dobrá, a to i díky rela-

tivně husté síti hraničních přechodů. Některé
dílčí oblasti však vykazují v tomto smyslu
určité deficity (např. Lipensko).
Mezi nejexponovanější silniční přechody (z
hlediska počtu odbavených vozidel a osob)
patří na prvním místě Folmava/Furt im W.,
Strážný/Philippsreut a Železná
Ruda/Bayerische Eisenstein. Automobilový
provoz, zejména pak nákladní doprava, nega-
tivně ovlivňuje floru a faunu v chráněných
územích přírody.   
Mezi slabé stránky však patří zanedbaný stav
některých silničních komunikací a železniční
infrastruktury a obslužné vybavenosti
všeobecně. Obdobně jako ostatní venkovské
prostory v ČR je i dopravní obslužnost oblasti
nedostatečná. Z pohledu návštěvníka využíva-
jícího prostředky hromadné dopravy je zejmé-
na nevyhovující dopravní propojení napříč
Šumavou, tedy uvnitř oblasti v podélném
směru. Tento nedostatek částečně eliminuje
ekologická autobusová doprava zajišTovaná v
hlavní turistické sezóně národním parkem a
orientovaná především na návštěvnicky
exponované lokality.  

Technická infrastruktura
Stav a vybavenost území technickou infra-
strukturou zásadním způsobem podmiňují
jeho ekonomický rozvoj a kvalitu životních
podmínek.  V posledním desetiletí se úroveň
a kvalita vybavenosti technickou infrastruk-
turou v regionu výrazně zlepšila. Zásluhu na
tom má především aktivita obcí podporovaná
státní správou a v neposlední řadě i pomoc
poskytovaná EU prostřednictvím programu
přeshraniční spolupráce CBC Phare. 
I přes toto významné zlepšení však přetrvává
neuspokojivá situace především v oblasti
zásobování a čištění vod a to zejména 
v malých a středně velkých obcích. Kvalita
čištění odpadních vod není na mnoha

Okres Ek. aktivní Zemědělství Průmysl Služby a ostatní Míra nezaměst-
celkem (100%) podíl v % podíl v % podíl v % nanosti v %  

Domažlice 26 668 15 40 45 4,6

Klatovy 38 892 12 37 51 6,1

Prachatice 23 381 11 35 54 6,1

Český Krumlov 29 432 11 40 49 8,0

ČR celkem 4 860 730 6 41 53 8,6 

ČSÚ: Okresy ČR, 1998



je rozvrstvena mezi ubytování v hotelech,
penzionech, apartmánech, turistických uby-
tovnách, chatových osadách a kempech.
Výrazný nárůst lůžkové kapacity pro hromad-
nou rekreaci nastal restrukturalizací a privati-
zací podnikových rekreačních zařízení, velkým
počtem chat pronajímaných specializovanými
cestovními agenturami a nárůstem ubytovací
kapacity v privátech a na rodinných farmách.
Tento vývoj v posledním období není však
odpovídajícím způsobem zdokumentován a
statisticky doložen, a proto je nyní velmi
obtížné získat pro celkovou lůžkovou kapaci-
tu regionu přesná statistická data. Lůžková
kapacita je prostorově soustředěna především
do okresních měst a významných středisek
cestovního ruchu jakými jsou např. Klenčí
pod Čerchovem, Železná Ruda, Srní, Kvilda,
Kašperské Hory, Zadov-Churáňov, Nové Hutě,
České Žleby-Stožec, Nová Pec, Horní Planá,
Černá v Pošumaví, Frymburk, Lipno
n.Vlt.,Vyšší Brod, Babylon.
Na počátku 90. let činila podle ČSÚ celková
ubytovací kapacita v oblasti Šumavy celkem
31 600 lůžek (včetně kapacity ubytování v
chatových osadách a letních táborech
mládeže). K tomu byla v letním období k dis-
pozici kapacita stanových tábořišT

odhadovaná na cca 16 500 osob. Dále podle
výsledků sčítání lidí, domů a bytů v roce
1991bylo na Šumavě registrováno celkem 
4 000 objektů tzv. „druhého bydlení". 
Současná statistika vykazuje celkem 33 tis.
lůžek „v ubytovacích zařízeních, která jsou
provozována na komerčním principu
právnickými nebo fyzickými osobami". Oba
statistické soubory nejsou tedy srovnatelné.
Nicméně z celkového vývoje a charakteru
restrukturalizace zařízení lze odvodit, že se
celková ubytovací kapacita na Šumavě
nesnížila, ale pravděpodobně mírně vzrostla
(s trendem dalšího mírného nárůstu), a to
především ve prospěch kvalitnějšího uby-
tování, s vyšším standardem služeb.
Samotná kapacita zařízení však není postaču-
jícím a průkazným indikátorem pro posouzení
zejména ekonomických přínosů cestovního
ruchu pro region. Z tohoto pohledu je pod-
statné využití těchto kapacit, tedy vytíženost
zařízení a obsazenost lůžek v průběhu roku.
Obsazenost závisí na mnoha faktorech, z
nichž lze uvést jako hlavní jak lokalizační fak-
tory (atraktivitu místa z hlediska možností
celoročního využití a jeho vybavenost infra-
strukturou a službami), tak samotnou úroveň
a kvalitu nabídky samotného zařízení.
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výletní turistiky a pro rozvoj tvorby mnoha
turistických produktů využívajících historický
a kulturní potenciál regionu.
Pro návštěvníky jsou velmi přitažlivá přede-
vším historicky významná města s rozsáhlými
soubory památkových objektů, se zachovalou
architektonickou a urbanistickou strukturou
historických center měst. Dominantní význam
mají města Český Krumlov (od roku 1992 
v Seznamu světového kulturního a přírodního
dědictví UNESCO), Prachatice, Kašperské
Hory, Sušice, Klatovy, Domažlice a Horšovský
Týn.
V regionu je velmi bohatá nabídka kulturně
historických památek zbudovaných v rozma-
nitých slozích. Četné zastoupení mají hrady,
zámky, tvrze i jejich zříceniny (nejvýznamnější
jsou např. Horšovský Týn, Poběžovice, Rábí,
Prácheň, Švihov, Klenová, Velhartice,
Chudenice, Kašperk, Vimperk, Kratochvíle,
Dívčí Kámen, Český Krumlov, Rožmberk,
Vítkův Hrádek), muzea a skanzeny (jako např.
Domažlice, Železná Ruda, Klatovy, Sušice,
Kašperské Hory, Prachatice, Vimperk, Lenora,
Husinec, Netolice, Horní Planá, Český
Krumlov, Vyšší Brod) a významné církevní
stavby (velké množství kostelů, kaplí, význam-
né křížové cesty se zastaveními a známá
poutní místa, proslavené klášterní objekty
Zlatá Koruna a Vyšší Brod, a další).
Významná je i nabídka atraktivních technic-
kých památek, které skýtají možnosti pro
rozvoj aktivních forem turistiky jako cyklotu-
ristiky či pěší turistiky s tématickým
zaměřením (Schwarzenberský plavební kanál,
Vchýnicko-Tetovský plavební kanál, pozůs-
tatky koněspřežní dráhy České Budějovice -
Linec, významné rozhledny jako např.
Poledník a Libín, vodní hamry a mlýny podél
vodních toků, a další).
Potenciál řešeného území je významně
rozšiřován památkami obdobného charakteru
v Bavorsku a Horním Rakousku.

2.1.3 Nabídka rekreace u vodních ploch 
a toků

Významnou součástí celkové turistické nabíd-
ky Šumavy je potenciál vodních ploch a toků
vhodných pro odpočinek a rekreaci, ale
hlavně aktivní pohyb při vodní sportech a
vodní turistice.
Nejvýznamnější vodní plochou vhodnou pro

rekreační účely je Lipenské jezero, největší
jezero v České republice s délkou 42 km a
největší šířkou téměř 8 km a plochou 4 870
ha, které se rozkládá v okresech Český
Krumlov a Prachatice. Dalšími významnými
rekreačními vodními plochami jsou na
Klatovsku Hnačov a Valcha a na Domažlicku
Babylon.
Významnou rekreační aktivitou je v oblasti
také vodní turistika na kanoích, kajacích či
raftingových člunech na úsecích řek Vltava,
Otava a Úhlava, které jsou splavné, a kde  to
dovolují podmínky a režim ochrany přírody ve
velkoplošných chráněných územích.
O významu a kvalitě vodních ploch a toků 
v řešeném území vypovídají i možnosti pro
pořádání vrcholných světových soutěží jako
mistrovství Evropy či mistrovství světa: v jach-
tařských soutěžích na Lipenském jezeře či na
divoké vodě na Vltavě pod přehradní hrází u
Lipna nad Vltavou.

2.1.4 Ostatní
Potenciální nabídka území zahrnuje též vešk-
eré formy turistiky v letní i zimní sezóně 
i v mimosezónách. Jsou zde možnosti pro
aktivní pěší, cykloturistiku i vodní turistiku,
turistiku zaměřenou na poznávání historic-
kých památek, kulturních zajímavostí a tradic.
Šumava má i dostatečný potenciál pro provo-
zování letních i zimních sportů pro různé
výkonnostní kategorie, rozvinuté jsou i
možnosti pro rybolov, myslivost a další
sportovní aktivity. S rozšiřováním rodinných
farem vznikají předpoklady také pro rozvoj
agroturistiky v šumavském podhůří, ve
městech a hotelových komplexech vzniká
postupně zázemí pro rozvoj kongresové turis-
tiky. Vzhledem k ekologicky hodnotné přírod-
ní krajině Šumavy se zde začíná rozvíjet 
i lázeňství (ozdravné pobyty a rehabilitační
léčba na zdravém vzduchu).

2.2 Turistická infrastruktura

2.2.1 Ubytování a stravování
V řešeném území je velká koncentrace kapaci-
ty ubytovacích zařízení ve srovnání s repub-
likovým průměrem. Ve 4 šumavských
okresech je soustředěno více než 30% celkové
ubytovací kapacity všech 18 okresů bývalého
Jihočeského a Západočeského kraje. Kapacita
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Významná úloha samozřejmě přísluší i schop-
nosti provádět efektivní marketing.  
Z okresních statistik (rok 2000) vyplývá, že
využití lůžek u sledovaného vzorku ubyto-
vacích zařízení (hotely a penziony) dosahuje v
průměru zhruba 32% u vybraných zařízení na
území okresu Domažlice, 38% v okrese Český
Krumlov, 42 % v okrese Prachatice a 44 %  
v okrese Klatovy. Srovnáme-li tyto hodnoty 
s úrovní roku 1996, došlo v posledních letech
k výraznému zlepšení zejména  okresech
Domažlice a Český Krumlov (v průměru o
70%), u okresu Prachatice o 23% a u okresu
Klatovy o 8%. Jedná se o údaje, které doklá-
dají průměrnou obsazenost kapacit v oblasti
v rozmezí od zhruba 125 do 160 dnů v roce. 
Ve skutečnosti existují mezi jednotlivými
lokalitami a zařízeními  velké rozdíly. Zatímco
obsazenost lůžek a vytíženost zařízení v pros-
toru Železné Rudy, Zadova- Churáňova či cen-
trálních plání překračuje v průměru 50% (180
- 200 dnů v roce), na Lipensku se pohybuje 
v průměru okolo 25 %. Přesto i zde existují
zařízení s celoročním provozem dosahující
obsazenost lůžek až 60 - 80%.
Kvalita poskytovaných služeb v ubytovacích
zařízeních se sice neustále zlepšuje, ale
celkově zatím mnoho zařízení nedosahuje
příslušného mezinárodního standardu ve své
kategorii. Nedostatky jsou jak ve vybavení
ubytovacích zařízení patřičnou infrastruktu-
rou, tak v kvalitě lidských zdrojů. Během
posledních pěti let se ale v regionu vyprofilo-
valo několik zařízení s vysokým standardem

všech poskytovaných služeb a jejich úspěch
výrazně motivuje okolní zařízení ke zlepšení
kvality svých služeb. Ke zlepšení kvality by
měly přispět i aktuálně na státní úrovni zpra-
cované standardy pro kategorizaci ubyto-
vacích zařízení dle druhů a kvalitativní úrovně
služeb.
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V posledních pěti letech došlo rovněž k
výraznému nárůstu stravovacích kapacit, a to
nejenom v exponovaných turistických středis-
cích. V regionu jsou zastoupeny všechny
formy stravování a stravovací kapacita je
rozvrstvena mezi restaurace, hostince, bistra,
bufety, občerstvení i zařízení hromadného
stravování. Největší kumulace stravovacích
zařízení je především ve větších městech a
střediscích cestovního ruchu.
Kvalita nabízených služeb ve stravovacích
zařízeních se působením konkurenčního
prostředí neustále zlepšuje a tento trend má
rychlejší průběh než u ubytovacích zařízení.
Především ve městech postupně vznikají
zařízení s vysokou úrovní služeb i dobrou
kvalitou obsluhy, která se specializují kuchyní,
vybavením i atmosférou na určitou oblast;
některá z těchto zařízení nabízejí i regionální
speciality.  

2.2.2 Infrastruktura pro aktivní 
trávení volného času 

V regionu ještě stále není vybudovaná
dostatečná kapacita infrastruktury pro trávení
volného času, chybí především nabídka
zařízení pro špatné počasí. Velký pokrok byl v
posledních pěti letech učiněn při budování
značených cyklotras. V současné době je v
řešeném území 885 km proznačených cyklo-

tras a pracuje se na budování dalších. Velkým
přínosem pro rozvoj kulturního a pozná-
vacího cestovního ruchu je vznik nových
naučných stezek, a to zejména na území
národního parku. Významný je i nárůst počtu
hal na tenis, squash a bowling, vzniklo
mnoho fitness center, budují se dvě velká gol-
fová hřiště. Ve venkovských oblastech
šumavského podhůří se rychle rozvíjí pod-
mínky pro poskytování služeb v souvislosti s
jízdou na koni. V regionu jsou dále dobré
podmínky i pro vodní turistiku: na Šumavě je
možno na kanoi, kajaku či raftingovém člunu
splout celkem 138 km splavných úseků řek.
Nabídka pro aktivní trávení volného času je
posílena nabídkou sousedních regionů v
Bavorsku a Horním Rakousku, která je
dosažitelná prostřednictvím velkého počtu
hraničních přechodů.

Počet lůžek

Město Celkem V tom 

Stálá Příležitostná

1997 1998 1997 1998 1997 1998

Český Krumlov 967 1451 831 1242 136 209

Domažlice 353 361 304 313 49 48

Klatovy-město 779 877 735 801 44 76

Kvilda 646 769 565 687 81 82

Lipno nad Vltavou 977 1375 933 1306 44 69

Netolice 353 359 343 349 10 10

Prachatice 1128 1163 1022 1063 106 100

Rožmberk n. Vlt. 266 298 261 290 5 8

Strážné 1591 1869 1519 1754 72 115

Sušice 321 525 280 479 41 46

Vimperk 814 845 769 816 45 29

Vyšší Brod 297 356 280 327 17 29

Přehled kapacit ubytovacích zařízení 
dle počtu lůžek za vybraná místa k 31.7.1997 a 1998
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a Rakušané. (Podle uvedeného průzkumu
návštěvnosti se však podíl cizinců na celkové
návštěvnosti pohybuje okolo 10 %.)
Návštěvnost oblasti má celoroční charakter 
s výraznou letní a zimní sezónou (více než
pětina návštěvníků jezdí na Šumavu v létě 
i v zimě). Většina návštěvníků (zhruba čtyři
pětiny) se na Šumavu vrací opakovaně, téměř
dvě třetiny sem jezdí v létě pravidelně 
( v zimě zhruba dvě pětiny). Pro většinu
návštěvníků je tedy pobyt spojen s dovolenou
nebo prázdninami.   
Zatímco v zimě převažují krátkodobé pobyty
(53% návštěvníků), v letním období dominují
pobyty dlouhodobé (dvě třetiny až tři čtvrtiny
návštěvníků).
Naprostá většina návštěvníků si zajišTuje
pobyt sama (až 90%); podíl organizované
turistiky je tak velice nízký. Zhruba dvě třetiny
návštěvníků přijíždí vlastním autem, zbývající
třetina pak vlakem a autobusem.
Třetina hostů v létě (a až dvě pětiny v zimě)
je ubytována ve vlastních chalupách či
chatách nebo u známých, další třetina v pen-
zionech a v soukromí; v letním období
využívá zhruba pětina návštěvníků kempy 
a tábořiště.
Zhruba dvě třetiny návštěvníků získalo infor-
mace o Šumavě od známých, asi 15 % čerpa-
lo informace od cestovních kanceláří nebo 
z tisku nebo internetu. Necelá pětina pak
uvedla jiný zdroj (např. zaměstnání, v infor-
mačním středisku, v turistickém průvodci či
přímo v místě (v terénu).
Návštěvnost se v oblasti koncentruje do něko-
lika intenzivněji využívaných prostorů, přede-
vším do prostoru Železnorudska, Pootaví
(převážně v letním období), Stašska, centrální
Šumavy a Lipenska (v letním období). 

Mezi návštěvníky převažují obyvatelé
nejbližších krajských měst - Plzně a Českých
Budějovic - a hlavně obyvatelé Pražské
aglomerace. Zhruba polovina návštěvníků
využívá otevřenost hranic k návštěvě bavorské
či rakouské části Šumavy.  
Celoroční návštěvnost lze pouze odhadovat, 
a to na základě disponibilních lůžkových
kapacit a míry jejich vytíženosti (ta je odlišná
podle druhů zařízení i jejich lokalizace). 
Statistika uvádí u zmíněného vzorku
komerčně provozovaných zařízení necelých
700 tis. ubytovaných návštěvníků (rok 2000).
Hrubým odhadem lze proto stanovit celkovou

celoroční návštěvnost Šumavy v rozmezí 1,1 -
1,3 mil. osob (ve všech ubytovacích
zařízeních a včetně odhadu jednodenních
návštěvníků nenárokujících ubytování). Tito
návštěvníci zde pak stráví odhadem celkem
zhruba 5 - 6 mil. pobytových dnů. Průměrný
denní počet návštěvníků v letní sezónně lze
proto odhadovat v rozmezí 60 - 80 000 osob.  

3.1 Profil návštěvníka, hlavní cílové 
skupiny

Z uvedených průzkumů si lze udělat obrázek
o „typických" návštěvnících Šumavy. 
Jsou to lidé vzdělaní (nadpoloviční většina

návštěvníků má nejméně středoškolské
vzdělání), kteří milují přírodu, aktivní dovole-
nou/pobyt a oceňují klid a kvalitní životní
prostředí. Téměř polovina z nich jsou lidé
mladí (47% návštěvníků je mladších 30 let).
Na Šumavu přijíždějí bu`to sami, s rodinami
nebo s přáteli a známými a jsou mobilní.
Převážně jde o zaměstnance, studující nebo
podnikatele. Místem trvalého bydliště je
velice často Praha, Plzeň a České Budějovice.
Většina z nich jezdí na Šumavu opakovaně 
a zhruba polovina dokonce pravidelně, a to 
v letní a zimní sezóně, popř. v létě i v zimě.
Celoročně (tedy i mimo hlavní sezóny) jezdí
na Šumavu hlavně chalupáři.
Stále více návštěvníků navštěvuje a využívá 
k poznání národní park a více než polovinu 

Předmět Domažlice Klatovy Prachatice Č. Krumlov Šumava

Značené cyklotrasy (km) 72,5 311 342 165 890,5

Znač. trasy pro pěší (km) 590 1064 1022 547 3223

Kryté plavec. bazény 1 4 2 3 10

Venkovní bazény 0 11 12 2 25

Přírodní koupaliště 13 8 12 4 37

Veřejné pláže 

s infrastrukturou 1 2 1 5 9

Splavné úseky řek (km) 0 96,5 33 75 204,5

Tenisová hřiště 39 30 10 15 94

Sport. haly pro veřejnost 4 7 2 3 16

Golfová hřiště 0 1 0 1 2

Hřiště na squash 0 1 0 2 3

Herny na bowling 0 3 1 1 5

Fitness centra 7 11 5 6 29

Minigolf 1 2 10 1 14

Střed. pro jízdu na koni 8 11 19 9 47

Sportovní letiště 1 1 1 0 3

Půjčovny sport. potřeb 1 19 7 30 57

2.2.3 Zimní sporty
Šumava je i významnou oblastí nabízející
provozování zimních sportů. Jsou zde ideální
podmínky pro běžecké lyžování, počet kilo-
metrů pravidelně strojně upravovaných
běžeckých stop se zvýšil na celkových 360, 
z nichž značná část je vedena ve výšce okolo
1000m n.m. v  okolí šumavských hřebenů.
Dobré podmínky existují ve vybraných
lokalitách i pro sjezdové lyžování. Většina
lyžařských lanovek, vleků a sjezdovek je
soustředěna do 3 hlavních šumavských
lyžařských středisek - Železné Rudy-Špičáku,
Zadova-Churáňova a Lipna-Kramolína.

3. Poptávka cestovního ruchu
Následující text se opírá zejména o výsledky
průzkumů návštěvnosti, které se uskutečnily v

roce 2000 v letním i zimním období v oblasti
Šumavy (v územním vymezení ÚPN  VÚC
Šumava), a o údaje zveřejněné ČSU. 

3.1 Analýza návštěvnosti
Šumava patří mezi turisticky nejvyhledá-
vanější oblasti cestovního ruchu v České
republice. Z údajů o návštěvnosti, sledované
ČSÚ na vzorku komerčně provozovaných uby-
tovacích zařízení (rok 2000) vyplývá, že za
posledních 5 let (od roku 1996) došlo 
k nárůstu počtu ubytovaných návštěvníků 
v oblasti o zhruba 15%, přičemž v případě
zahraničních hostů dokonce o 47%. Uvedené

údaje tak dokládají, že zhruba jednu třetinu
ubytovaných návštěvníků představují cizinci -
především Němci a Nizozemci, s velkým
odstupem pak následují Poláci, Slováci 

Předmět Domažlice Klatovy Prachatice Č. Krumlov Šumava

Lyžař. vleky, lanovky (ks) 1 15 22 7 45

Lyžařské sjezdové dráhy, 

svahy (ks) 1 15 25 10 51

Strojně upravované 

lyžař. běžecké stopy (km) 25 90 225 45 385
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vzhledem k významné spolupráci s okresními
úřady příliš orientován na správní hranice jed-
notlivých okresů a ne na přirozené mar-
ketingové mikroregiony Šumavy. 
Podobná je situace při prezentaci řešeného
území na veletrzích cestovního ruchu v
tuzemsku i v zahraničí, kde je Šumava zas-
toupena až na nemnohé výjimky pouze
prostřednictvím svých okresů, ne však pod
jednotnou značkou regionu Šumava. Region
Šumava také dosud nemá vytvořenou vlastní
značku - logo, pod kterým by se prezentoval
navenek. V rámci informačního systému 
v cestovním ruchu se vytváří internetová
prezentace celého regionu pracující s aktuál-
ními daty od 20 informačních středisek.
Prezentace zároveň pomocí odkazů propojí
stávající stránky o cestovním ruchu jed-
notlivých dílčích mikroregionů.
Z důvodu neexistence organizace cestovního
ruchu v regionu je regionální marketing
prováděn nekoordinovaně. V regionu existuje
velké množství roztříštěných aktivit,
samostatných prospektů bez jakékoliv
návaznosti a malá spolupráce mezi mikrore-
giony navzájem. O koordinaci mar-
ketingových aktivit v celoregionálním duchu
se zatím starají Euroregion Šumava,
Regionální sdružení Šumava, Regionální
rozvojová agentura Šumava, referáty
regionálního rozvoje okresních úřadů, různá
menší sdružení obcí a mikroregiony.

6. Konkurence
Z pohledu celkové turistické atraktivnosti
oblasti pro návštěvníky posuzovanou 
z hlediska 

• polohy a dostupnosti pro domácí 
i zahraniční návštěvníky

• možností celoročního využití

• rozsahu a kvality přírodních podmínek 
a krajinářských hodnot (největší národní 
park na území ČR)

• nabídky kulturních atraktivit

• nabídky infrastruktury pro turistiku (pěší, 
cyklo, zimní) a sportovní vyžití

• nabídky ubytovacích, stravovacích 
a ostatních služeb

• svébytné image a identity

lze na území České republiky nalézt
pravděpodobně pouze jedinou konkurenční
turistickou oblast a tou jsou Krkonoše.

Krkonoše nabízejí zejména lepší podmínky
pro některé zimní sporty (sjezdové lyžování),
náročnější terény pro turistiku, větší kapacity
a vyšší standard vybavenosti v oblasti uby-
tování  a některých služeb, jiný krajinářský
charakter horského pásma s odlišnou vege-
tací,.. apod. I z těchto důvodů má oblast
vyrovnanější zimní a letní sezónu a vyšší
vytíženost turistických zařízení.
Na druhé straně se jedná o území více oby-
dlené a intenzivněji turisticky využívané, s re-
lativně vysokými koncentracemi návštěvnosti
a kapacit v několika střediscích CR.
Do Krkonoš se jezdí za krásami hor spojené 
s aktivním sportováním, méně již za klidem,
odpočinkem a kvalitou životního prostředí. 
I národní park, třebaže je nejstarší v ČR, není
vnímán tak výrazně, jako na Šumavě, kde se
stává neodmyslitelnou součástí její identity.

Okres Počet Název

Domažlice 11 Svazek NV, Sdružení obcí Chodská liga, Sdružení CHT, Svazek ČHP, Sdružení 
obcí Kdyňska, Sdružení Český les, Sdružení Sedmihoří-Valcha, Sdružení Šance 
pro jihozápad, Svauek českých měst a obcí v česko-bavorském pohraničním 
prostoru Střed, Sdružení Lazce, Sdružení pro výstavbu a provoz ČOV Na 
Ždírech, Spolek památníku Panevropy

Klatovy 15 Střední Pošumaví; Pošumaví; Plánicko; Měčínsko; Běleč; Úhlava; Borovsko; 
Centrální Šumava; Na povodí HradišTského potoka; Pohoří; Radina; Slavník; 
Sdružení obcí Sušicka; Starý potok; Úliště; 

Prachatice 7 Mikroregion Šumavské Podhůří; Mikroregion Boubínsko;Mikroregion 
Netolicko; Mikroregion Vlachovo Březí; Mikroregion Staroprachaticko; 
Mikroregion Lhenicko; Regionální sdružení Šumava

Český Krumlov 8 Sdružení lipenských obcí; Vyšebrodsko; Podkletí; Poluška; Pomalší; Regionální 
svazek obcí Vltava; Polečnice

Sdružení obcí a mikroregiony v řešeném území k 30.6.2001z nich přitahuje území a historie bývalého
hraničního pásma a dříve nepřístupné vojen-
ské prostory.

Návštěvníci jezdí na Šumavu hlavně kvůli:
• krásám přírody a krajiny
• turistice a možnostem aktivního 

sportovního vyžití
• zdravému prostředí a klidu a tichu.

Na tomto základě lze stanovit 4 hlavní cílové
skupiny návštěvníků Šumavy:

• aktivní milovníci přírody
• sportovci, aktivně orientovaní turisté
• rodiny s dětmi
• typičtí rekreanti

3.2 Hlavní formy CR a rekreační aktivity
Mezi hlavní formy cestovního ruchu patří v
letním období dlouhodobá pobytová
rekreace spojená s dovolenou či prázdninami;
v zimě pak mírně převažují krátkodobé,
převážně víkendové pobyty.

4. Organizace cestovního ruchu
Vzhledem k tomu, že v České republice žádný
zákon neupravuje systém organizace ces-
tovního ruchu v regionech, je spolupráce
mezi podnikateli i obcemi v cestovním ruchu
zatím nedostatečná. Na Šumavě zatím neexis-
tuje zastřešující organizace či instituce pro
organizování cestovního ruchu vystavěná na

základně lokálních či mikroregionálních orga-
nizací. Vznikají zde určité malé struktury,
které však zdaleka nemají celoregionální
působnost. Činnost zastřešující regionální tu-
ristické organizace je suplována činností insti-
tucí, jakými jsou například Euroregion Šuma-
va, Regionální sdružení Šumava, Regionální
rozvojová agentura Šumava, Sdružení lipen-
ských obcí, popř. dalšími různými menšími
sdruženími obcí či mikroregiony. Vznik orga-
nizace cestovního ruchu spojené se vznikem a
zapojením různých profesních sdružení pod-
nikatelů a provozovatelů služeb je základním
předpokladem pro rychlý, úspěšný a koordi-
novaný rozvoj cestovního ruchu v regionu.
V regionu se zlepšuje situace v oblasti
regionálního informačního systému a
budování sítě informačních středisek, jejichž
počet i kvalita se neustále zvyšuje. V součas-
nosti se vytváří regionální informační systém
RIS a v návaznosti na něj i informační systém
cestovního ruchu pracující s aktuálními infor-
macemi 20 napojených informačních
kanceláří.
Většina obcí v řešeném území již rozpoznala
význam cestovního ruchu pro ekonomický
rozvoj oblasti a pro zaměstnanost místních
obyvatel a snaží se proto realizovat různá
opatření na podporu rozvoje cestovního
ruchu. Jako velký problém při realizaci
opatření se jeví nedostatek veřejných
finančních prostředků na rozvoj turistické
infrastruktury a opravy kulturních památek.
V současné době dochází k významnému
transferu know-how v oblasti organizace ces-
tovního ruchu ze sousedního Horního
Rakouska a Bavorska, tedy ze zemí, které mají
systém organizace cestovního ruchu důklad-
ně propracovaný od místní až po celostátní
úroveň. Vznikající propojení a vazby na insti-
tuce a podnikatele v oblasti cestovního ruchu
v Bavorsku a Horním Rakousku významně
ovlivňují a stimulují rozvoj cestovního ruchu i
na české straně Šumavy.

5. Marketing v cestovním ruchu
Na Šumavě existuje u obyvatel regionální
identita pro region Šumava s jejím vlastním
přírodním prostorem, a to tvoří dobrý základ
pro regionální marketing. V posledních třech
letech byly vydány první tištěné materiály v
podobě image-prospektů, mapek, průvodců
památkami a informačních letáků zahrnující
celé řešené území. Obsah materiálů je však

Mezi hlavní aktivity patří zejména:

V LÉTĚ:

• pěší turistika
• cykloturistika
• koupání
• houbaření
• návštěvy památek
• vodní turistika
• návštěvy kulturních a společenských akcí
• rybaření
• jízda na koni
• ostatní

V ZIMĚ:

• zimní turistika, běžkaření
• sjezdové lyžování
• pěší turistika
• návštěvy kulturních a spol. akcí
• návštěvy památek
• bruslení
• jízda na koni
• ostatní



23

OBLAST SILNÉ
STRÁNKY

SLABÉ
STRÁNKY

ŠANCE RIZIKA

3.1.
Sport a 
volný čas

Jedinečné územní
dispozice pro
aktivní turistiku,
dobrá síT stezek
pro pěší a cyklisty

Přeshraniční
systém stezek

Velmi dobrý
krajinný potenciál
pro běh na
lyžích, atraktivní
síT lyžařských
běžeckých stop

Velký nedostatek
nabídek pro
mimosezónní
období a špatné
počasí, pro
rodiny s dětmi

Chybějící
infrastruktura pro
volný čas

Nedostatečná
nabídka servisu a
služeb pro
cyklisty

Nejednotný
systém značení
na území ČR
Mühlviertelu  a
Bavorska

Nepravidelná a
málo flexibilní
údržba lyžařských
běžeckých stop,
nekoordinovanost
s bavorskou a
rakouskou oblastí

Málo možností
pro koupání (s
výjimkou
Lipenska)

Rozvoj nabídek
orientovaných na
cílové skupiny

Tvorba programů
pro volný čas a
přeshraniční
propojení
nabídek
s Mühlviertelem
a Bavorským
lesem

Vytvoření
atraktivních
nabídek pro
milovníky přírody

Rozvoj
jednotného
přeshraničního
systému stezek

Přeshraniční
spolupráce při
údržbě lyžařských
běžeckých stop

Konflikty s
ochranou přírody

Konflikty při
užívání stezek
pěšími,
cykloturisty a
jezdci na koních

Nejisté sněhové
podmínky
mohou ovlivnit
zimní turistiku

II. Analýza SWOT turistického regionu Šumava
V silných a slabých stránkách se zrcadlí aktuální situace v oblasti cestovního ruchu na Šumavě. Při
rozvoji je třeba využít příležitostí, které se nabízejí a vyloučit či alespoň omezit působení rizik.

Krkonoše mají rovněž tradičně výraznější
podíl zahraniční klientely než Šumava. Podle
statistik ubytovacích zařízení činí podíl ubyto-
vaných hostů ze zahraničí 45 - 50%, zatímco
u Šumavy je to méně než 30%. Tato
skutečnost se promítá i do cen za ubytování,
stravování a služby. Ty jsou v průměru vyšší,
než srovnatelné ceny na Šumavě.
Ve skutečnosti však má Šumava z pohledu
jednotlivých cílových skupin samozřejmě
konkurenci mnohem početnější:

Aktivní milovníci přírody a turistiky mají v ČR
poměrně bohatou nabídku zejména v
podobě dalších velkoplošných chráněných
území přírody. Z oblastí horského charakteru
s možností celoroční pobytové rekreace jsou
to např. Beskydy, Jeseníky, Orlické hory,
Jizerské hory, Krušné hory, Novohradské hory,
Ž`árské vrchy, Bílé Karpaty,…

Cykloturistiku s kvalitní infrastrukturou 
a službami lze dnes provozovat nejen v uve-
dených oblastech, ale i na dalších turisticky
tradičních a atraktivních místech (Jižní
Morava, Vsetínské vrchy, Českomoravská
vysočina, Třeboňsko, Český ráj, Křivoklátsko,
….).

Žádná z uvedených turistických oblastí však
nemá úplnost a pestrost nabídky Šumavy. Její
návštěvnickou atraktivitu navíc umocňují 
turistické, kulturní a poznávací prožitky 
a možnosti, které nabízí jak bavorská, tak 
i hornorakouská oblast Šumavy. Ty jsou dnes
navíc navzájem propojeny turistickou infra-
strukturou. Z hlediska konkurence se v tomto
případě zatím spíše jedná o vzájemné oboha-
cení a doplňování nabídky, ze které mají
nakonec užitek návštěvníci na obou stranách
hranice.
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OBLAST SILNÉ
STRÁNKY

SLABÉ
STRÁNKY

ŠANCE RIZIKA

Zábava

Typická
regionální
architektura

Pozitivní vývoj při
opravách a
modernizaci
budov

Atraktivní
kulturní akce

Odpuzující vzhled
tržišT podél
hlavních
příjezdových
komunikací ze
zahraničí

Špatný přístup
pro tělesně
postižené

Rušící reklamní
tabule

Nevyjasněné
vlastnické vztahy
brání často při
opravách a
modernizacích
budov a zařízení

Malá nabídka
možností
večerní zábavy
pro návštěvníky

Akce nejsou
často navzájem
koordinovány,
chybí kalendář
akcí pro celou
Šumavu

Podpora
novostaveb 
v typickém
regionálním
duchu

Přijetí opatření ke
zlepšení vzhledu
obcí 

Neuvážená
modernizace
stavebních
objektů 

Přílišná
komercializace
kulturní nabídky

OBLAST SILNÉ
STRÁNKY

SLABÉ
STRÁNKY

ŠANCE RIZIKA

3.2.
Kulturní
bohatství,
vzhled
obcí

Památky

Vzhled
obcí

Vysoký kulturní
potenciál oblasti
(památky,
městské
památkové
rezervace,
zajímavé
historické
události 
a osobnosti)

Velké množství
památek
(religiózní
stavební památky
hrady, zámky)

Město Č.Krumlov
jako zvláštní
nadregionální
část turistické
nabídky

Region si je
vědom hodnoty
svých památek a
chce je turisticky
využít

Mnoho možností
pro výlety do
okolí, kvalitní
prohlídky měst a
NPŠ s průvodcem

Mnoho muzeí

Hodnotné
historické
stavební
substance
v mnoha obcích
(městské
památkové
rezervace)

Kulturní potenciál
není dostatečně
turisticky
využíván (v území
existuje řada
turisticky
nepřístupných
památek)

Chybí využití
tohoto
potenciálu
prostřednictvím
paušálních
nabídkových
programů

Nízká úroveň
prohlídek s cizími
a nedostatečně
kvalifikovanými
průvodci

Špatný stav
některých
památek

Špatný stav
některých budov

Rozvoj kulturních
nabídek jako
jedno z hlavních
témat turistické
nabídky regionu
Šumava 
(i přeshraničně)

Obsáhlé
turistické využití
památek v rámci
atraktivních
návštěvnických
programů

Města a venkov
profitují ze sebe
navzájem
(propojení
nabídek)

Integrace
uměleckých
řemesel k
obohacení
turistické nabídky

Turistické využití
muzeí (např. 
v rámci
„Šumavské
muzejní cesty")

Atraktivní vzhled
obcí podporující
rozvoj cestovního
ruchu

Ztráta kulturně
historického
potenciálu,
přetrvávání
kýčovité nabídky
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OBLAST SILNÉ
STRÁNKY

SLABÉ
STRÁNKY

ŠANCE RIZIKA

Stravo-
vání

Atraktivní ceny
pro zahraniční
hosty

Výrazné zlepšení
kvality a nabídky
v posledních 5
letech

Dobrá kvalita
domácích
produktů

Speciální
šumavská
kuchyně existuje,
kuchařky jsou
k dispozici

Problém najít
a udržet si
kvalifikovaný
personál (práce
v Bavorsku a
Rakousku je lépe
placená)

Nepříznivé ceny v
některých
zařízeních pro
českou klientelu

Nevyvážená
struktura
gastronomických
zařízení (chybí
například levná
zařízení
samoobslužného
typu)

Málo využívané
produkty z
regionu

Restaurace
většinou
nenabízejí
šumavské
speciality

Příliš jednotný
charakter (jídla,
vybavení, vzhled)
restaurací a
hostinců

Dobrá příležitost
pro využití
domácích
produktů

Typické
regionální
pokrmy zvyšují
atraktivitu
regionu pro
návštěvníky

Zemědělství lépe
profituje při
spolupráci
s gastronomií

Větší diferenciace
nabídky (např.
vegetariánská,
zdravá kuchyně)

Zvýšené nároky
hostů na zdravou
a domácí kuchyni
nebudou
uspokojeny

Málo typicky
regionálního
v gastronomii má
nepříznivý vliv na
CR a na využití
regionálních
hodnot

OBLAST SILNÉ
STRÁNKY

SLABÉ
STRÁNKY

ŠANCE RIZIKA

3.3.
Ubyto-
vání,
stravo-
vání

Ubyto-
vání

Dostatečná
ubytovací
kapacita 
co do celkového
objemu

Příznivý vztah
cena-výkon pro
zahraniční
návštěvníky
v nových a
modernizovaných
zařízeních

V posledních
letech se 
v některých
zařízeních
výrazně zvedl
standard služeb

Místně
nevyvážená
struktura a
kapacita
ubytování

Nedostatečná
nabídka zařízení
pro agroturistiku
(chybějí vhodné
objekty - statky)

Všeobecně nižší
průměrný
standard kvality
(neodpovídá
mezinárodnímu
standardu); chybí
kategorizace a
certifikace kvality
a standardu
zařízení

Nedostatečná
spolupráce
podnikatelů mezi
sebou a s obcemi

Nevyjasněné
vlastnické vztahy
brání i investicím
do cestovního
ruchu 

Chybějící systém
napomáhající
využití místní a
regionální
nabídky volných
ubytovacích
kapacit 

Servis a obsluha
hostů je v mnoha
případech stále
nevyhovující 

Zlepšení struktury
nabídky a kvality
služeb přinese
výrazné zlepšení
v oblasti
ubytování

Nabídka pro
mimosezóny
povede k lepšímu
vytížení a
obsazenosti
kapacit

Rozvoj image
Šumavy jako
rekreačního
regionu s
dobrým vztahem
„cena-výkon"

Ztráta části
klientely z
důvodu
neuspokojení
rostoucích
nároky hostů na
kvalitu ubytování
a profesionalitu
služeb 

Chybějí finanční
prostředky/
zdroje na
investice

Daňová výtěžnost
bude přerozdělo-
vána dle počtu
stálých obyvatel

Nelepšící se kva-
lita služeb vede 
k poškození
image oblasti
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STRÁNKY

SLABÉ
STRÁNKY

ŠANCE RIZIKA

3.5.
Doprava,
řízený
pohyb
návštěv-
níků

Dobrá silniční síT
v regionu

Dobrá  železniční
síT v regionu

Dopravní
dostupnost
regionu z
vnitrozemí i ze
sousedních
příhraničních
oblastí

Zlepšující se
prostupnost
hranice a hustá
síT turistických
přechodů

Rychle se
rozvíjející se
infrastruktura pro
cyklistickou
dopravu

Nevyhovující stav
některých
komunikací (stav,
kapacita) a
nevyhovující
dopravní značení 

Nevyužité
možnosti
železnice, špatné
přímé spojení

Nedostatečné a
neprovázané
autobusové a
vlakové spojení
uvnitř regionu

Velký provoz
nákladních
automobilů na
hlavních tazích
procházejících
NPŠ

Nedostatečná
provázanost
cyklotras v
některých
částech Šumavy,
chybějící
propojení na
stezky „Euro-
Velo", nejednotné
značení

Možnost vytvořit
koordinovaný a
přeshraniční
dopravní systém
pro usměrňování
návštěvnosti v
území

Turistické využití
vedlejších
železničních tras
jako zážitkových
jízd

Zlepšení dopravní
obslužnosti
zapojením
bavorského
provozovatele
železniční
dopravy v
příhraničí

Vznik
integrovaného
dopravního
systému (bus,
vlak, automobil)
s přeshraniční
provázaností

Rozvoj
jednotného
systému s
přeshraniční
návazností a
propojením 

Pokračující nárůst
individuální
motorizované
dopravy
(především
přeshraniční
nákladní
přepravy)

Nebezpečí
ukončení
provozu na
vedlejších
železničních
tazích

Chybějící
turistický
naváděcí
a informační
systém

OBLAST SILNÉ
STRÁNKY
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3.4.
Přírodní
bohatství

Ekologicky
hodnotná a málo
poškozená
příroda a krajina
(vysoká hodnota
životního
prostředí)

Přírodní a kra-
jinná krása
celého regionu
(ve spojení
s Bavorským
lesem a Mühl-
viertelem největší
zalesněná plocha
ve střední
Evropě)

Dobré a zdravé
klima

Existence
velkoplošných
chráněných
území -NP a
CHKO

Přírodní dědictví
umožňuje
hospodářské
a turistické
využití oblasti

Chybějící
infrastruktura
a nabídka v
některých
oblastech
Šumavy (naučné
stezky)

Nestálé, často se
měnící počasí

Dosud
neschválený
zákon o NPŠ

Vynikající
předpoklady pro
rozvoj
dlouhodobě
udržitelného 
a ekologicky
orientovaného
cestovního ruchu

Nepoškozená
příroda 
a krajinářská
atraktivita oblasti
příznivě ovlivňují
obraz regionu 

Usměrňovaný
rozvoj cestovního
ruchu zabraňuje
většímu
poškození
přírody a krajiny

Silnější orientace
NPŠ na cestovní
ruch přispěje
k vyšší
atraktivnosti
regionu

Nebezpečí
poškození
přírody a krajiny
neuváženými
investičními
akcemi

Případné
konflikty mezi
Správou NPŠ a
některými
obcemi mohou
zhoršit „image"
oblasti pro
návštěvníky
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3.7.
Marketing,
komuni-
kace

Vnitřní
marketing

Marketing

Šumava je
turistickou
oblastí 
s výraznou
regionální
identitou 

Šumava je
vymezena
vlastním
přírodním
prostorem

Některé společně
koordinované
regionální
marketingové
aktivity  

NPŠ je některými
subjekty chápán
jako brzda
ekonomického
rozvoje

Celkově
nedostatečně
koordinovaný
postup při
uplatňování
cíleného
marketingu a
jednotné
propagace
Šumavy

Příliš silná
orientace na
správní hranice

Rozvoj
turistického
regionu Šumava
jako oblasti se
silnou regionální
identitou

Velké šance
oblasti
propagovat se na
trhu jako celistvý
region vymezený
vlastním
přírodním
prostorem

Zesilující  vědomí
ekonomické
důležitosti
cestovního ruchu
pro rozvoj
regionu u
obyvatel

Efektivnější
využití NPŠ pro
cílenou
prezentaci
regionu

Cílená nabídka
celého regionu
Šumava se
zohledněním
dílčích
turistických
oblastí

Možný dopad
krajského
správního
uspořádání na
vnímání
regionální
identity Šumavy

Nedostatečná
komunikace a
prohlubující se
konflikty mezi
NPŠ a některými
subjekty v
regionu

Přetrvávající
praxe navzájem
nekoordinova-
ných a
roztříštěných
propagačních
aktivity s nízkým
efektem

Konkurenční
vztahy mezi
dílčími
turistickými
oblastmi brání
optimálnímu
marketingovému
úspěchu na
mezinárodním
trhu CR
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3.6.
Organi-
zace,
politika
CR,
informace
pro hosty

Organizace

Informace
pro hosty

Spolupráce obcí
a jejich podpora
rozvoje CR v
regionu

Existence
organizačních
struktur na
lokální úrovni

Rostoucí počet
informačních
středisek
provozovaných
obcemi i
soukromými
subjekty

Nová informační
střediska NPŠ
poskytující
kvalitní
informace o
přírodě, ŽP a
historii v regionu

Vznikající
informační
systém a síT
infocenter za
podpory
programů EU

Přetrvávající
nedostatečná
úroveň spolu-
práce mezi
podnikateli a
institucemi v CR

Chybí zastřešující
manažerská or-
ganizace cestov-
ního ruchu s
působností pro
celý region 

Nedostatečný
počet
informačních
středisek v
některých
oblastech
regionu a jejich
nedostatečné
vzájemné
propojení (síT) 

Úzce
specializovaný
okruh informací,
chybí další
informace pro
turisty

Neexistuje
centrální
databanka
s turistickými
informacemi

Chybí turistické
informace na
hraničních
přechodech

Přijetí zákona o
CR (např. po
vzoru Rakouska)

Založení funkční
organizace/
sdružení
manažerské
organizace
cestovního ruchu
pro celou
Šumavu

Využití zkuše-
ností a možností
podpory ze sou-
sedních zahra-
ničních regionů  

Vybudování sítě
informačních
středisek 

Výstavba
informačního
systému

Vybudování sítě
informačních
bodů na hranič-
ních přechodech

Nedostatečná
spolupráce
zabraňuje
optimálnímu
rozvoji CR na
Šumavě

Zrušením okresů
může dojít ke
oddálení založení
regionální
organizace
cestovního ruchu

Nekoordinova-
nost a rozdílnost
přístupu krajů k
organizaci CR  na
Šumavě   

Chybějící
informační centra
v některých
částech Šumavy
brzdí rozvoj CR
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3.8.
Ekonomika
CR a lidské
zdroje:
zaměst-
nanost,
pracovní
příležitosti,
vzdělávání

Cestovní ruch
znamená již nyní
pro mnoho
šumavských obcí
nejdůležitější
ekonomický
faktor jejich
rozvoje

Tradice a silná
pozice služeb pro
zaměstnanost v
regionu

Působení
Regionální
rozvojové
agentury Šumava
při identifikaci,
přípravě a
prosazování
vhodných
projektů

Nedostatečná
podpora
podnikání,
nevyužitý
ekonomický
potenciál pro CR
(služby,
řemesla,..)

Nedostatek
kvalifikovaných
pracovních sil

Nedostatečné
zužitkování
potenciálu
regionálních
produktů v CR
(zboží
i produkty jako
návštěvnické
programy)

Malý zájem
podnikatelů 
a živnostníků o
vzdělávací kurzy

Další rozvoj
služeb CR zlepší
ekonomickou
situaci místních
obyvatel

Využití možností
spolupráce na
trhu práce
(mezi vzdělávací-
mi institucemi,
zaměstnavateli,
úřady práce)

Cestovní ruch
zajistí více
pracovních
příležitostí a
možností obživy
pro místní
obyvatele

Zlepšená
spolupráce
v obchodě,
zemědělství,
řemeslech a
cestovním ruchu
zajistí vyšší
čerpání
regionální
hodnot

Vytvoření
atraktivního
systému dalšího
vzdělávání pro
oblast CR

Ztráta
konkurence-
schopnosti
sektoru CR
(služeb,nabídky)

Odliv
kvalifikovaných
pracovních sil do
zahraničí

Současné právní
normy  a
podmínky 

Ztráta pozic,
snížení kvality
místního
„průmyslu CR" 

OBLAST SILNÉ
STRÁNKY

SLABÉ
STRÁNKY

ŠANCE RIZIKA

Poptávka

NPŠ je velmi
dobrým
marketingovým
nástrojem pro
propagaci
regionu

Kvalitní
prezentace a
multimediální
informace o NPŠ

Oblast má dobrý
potenciál pro dvě
sezóny (resp.
možnosti pro
celoroční využití)

Velká poptávka
po Šumavě

Šumava stále
postrádá vlastní
logo („corporate
design")

Velké množství
nejednotných
prospektů;
často chybí
cizojazyčné
(zejména
německé) mutace

Nedostatečná a
nekoordinovaná
distribuce
informačních
materiálů o NPŠ
na infocentra v
regionu

Nedostatečné
využívání
stávajícího
potenciálu pro
vyplnění zejména
mimosezónního
období

Chybějí přesnější
a průběžné
informace o
vývoji turistické
poptávky, o
domácí i
zahraniční
klientele

Rozvoj a
prezentace
reklamních aktivit
pod jednotným
regionálním
logem

Sjednocená
internetová
prezentace
Šumavy pod
jedním vstupním
portálem

Možnost
přizpůsobit se a
využít obecné
trendy v rozvoji
CR

Lepší využití
mimosezónních
období a
prodloužení
pobytů
sestavením
zajímavých
nabídek

Vytvoření
systému pro
sledování
návštěvnosti

Silná konkurence
v tuzemsku
i v zahraničí

Průměrná a
zaměnitelná
nabídka neuspěje
v konkurenci



nabídky pro volný čas a sport úzce spojené 
s poznáním přírody a pohybem v přírodě.
Nabídneme našim hostům možnost prožít
aktivní dovolenou spojenou s poznáváním
přírodního a kulturního bohatství Šumavy. Za
hlavní aktivity považujeme v letním období
pěší turistiku a cykloturistiku, v zimě pak
především běh na lyžích a ve vybraných cen-
trech sjezdové lyžování.  

Pro naplnění těchto cílů se zaměříme na:

• Vytvoření dostatečné sítě stezek 
s přeshraničním propojením (pro pěší 
a cykloturistiku, běžkaře a pro jízdu 
na koni)

• Rozvoj nabídky pro volný čas a sport 
nezávislé na počasí pro mimosezóny

• Rozvoj agroturistických nabídek

• Profilaci Šumavy jako atraktivního regionu
pro cykloturistiku

• Profilaci Šumavy jako atraktivního regionu
pro zimní sporty, především pro běžecké 
lyžování

• Vytváření dalších sportovních nabídek 
v rekreačních centrech

• Propojení nabídek se sousedními českými 
i zahraničními turistickými regiony

2.2. OBLAST:  KULTURA, VZHLED OBCÍ
Šumava disponuje bohatým kulturním dědic-
tvím. Chceme tyto hodnoty zachovat a záro-
veň je zpřístupnit návštěvníkům. Oblast kultu-
ry musí být proto rozvíjena jako důležitá
součást turistické nabídky regionu Šumava.

Pro naplnění tohoto cíle se proto
zaměříme na:
• Údržbu a rekonstrukce historických staveb

• Zpřístupnění i dosud opomíjených 
památek pro návštěvníky oblasti

• Účinnější  turistickou propagaci, 
propojování typických regionálních 
kulturních témat a šíření nabídky 
kulturního dědictví Šumavy

• Podporu spolkové činnosti

• Podporu spolupráce mezi subjekty 
z oblasti cestovního ruchu a kultury

2.3. OBLAST:  UBYTOVÁNÍ A STRAVOVÁNÍ
Naše současná nabídka vykazuje stále ještě 
v oblasti ubytování a stravování určité kvalita-
tivní nedostatky. Máme-li uspět v evropské
konkurenci musíme usilovat hlavně o zlepšení
standardu (certifikaci) služeb. Uvědomujeme
si potřebu odborného vzdělávání a výcviku 
a význam lidských zdrojů pro dosažení tohoto
cíle. Současně jsme přesvědčeni o tom, že
tímto přístupem zajistíme i vyváženost vztahu
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III. Strategie rozvoje turi-
stického regionu Šumava
1. Hlavní strategické cíle 

a východiska

• Šumava je turistickým regionem s vlastní 
identitou

• cestovní ruch je významným ekonomickým
faktorem rozvoje regionu

• cílem je zajistit trvale udržitelný rozvoj CR 
založený na citlivém využívání zdrojů 
oblasti a na preferenci kvality

• Šumava se profiluje jako rekreační, 
turistická oblast oslovující jak 
dlouhodobé, tak krátkodobé návštěvníky

• hlavními cílovými skupinami jsou milovníci
přírody, aktivní sportovci, rodiny s dětmi; 
chceme se více zaměřit i na návštěvníky se
zájmem o kulturní/městskou turistiku a 
ozdravné pobyty

• třebaže je Šumava oblastí s dominující 
českou klientelou, máme zájem o pobyty 
zahraničních návštěvníků

• ubytovací a stravovací zařízení musí 
nabízet deklarovaný kvalitativní standard 
(založený na certifikaci) a měly by více 
zdůraznit v nabídce regionální prvky

• při sestavování nabídek se především 
orientujeme na oblasti: příroda a krajina 

(NPŠ), sport a volný čas, kultura a tradice 

• nechceme být levnou turistickou destinací;
na všech úrovních preferujeme vyváženost
mezi cenou a kvalitou nabídky

• při rozvoji nabídek bereme ohled na 
požadavek zachování přírody a krajiny a 
charakteru městských i venkovských sídel

• Šumava je oblastí s NP; pro CR to 
neznamená pouze restrikce, ale především
rozvojové šance založené na odpovídající 
a cílené turistické nabídce

• vedle tradičních forem podporujeme 
i nové, a  z hlediska oblasti vhodné formy 
cestovního ruchu: ozdravné pobyty, 
agroturistiku, naučné a vzdělávací pobyty 
(ekoturistiku),..

• rozvoj CR na Šumavě nechápeme
izolovaně, ale v úzké součinnosti se 
sousedními zahraničními regiony 
(Bavorský les a Muhlviertel)

• naši snahou je i vytváření podmínek pro 
lepší využívání oblasti mimo hlavní 
turistické sezóny

2. Strategie a rozvojové cíle

2.1 OBLAST: VOLNÝ ČAS A SPORT
Šumava je atraktivní turistický region.
Budeme usilovat o vytváření mnohostranné
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pro řízení CR pro celý turistický region 
Šumava

• Zajištění aktuálních a úplných informací 
pro naše hosty, a to jak na místní, tak 
zejména na regionální úrovni

2.7. OBLAST:  MARKETING A KOMUNIKACE

Naším cílem je rozvoj vlastního samostatného

turistického profilu a  účinného regionálního

marketingu, přesahujícího hranice obcí a

okresů. Současně budeme usilovat o podporu

procesu vedoucího k posilování regionální

identity, k prohloubení sounáležitosti míst-

ních obyvatel s regionem. 

Pro naplnění těchto cílů se zaměříme na:

• Vytváření vlastního obrazu („image") turis-

tického regionu Šumava jako oblasti nabí-

zející jedinečné přírodní a kulturní zážitky

• Propagaci a prezentaci regionu Šumava

• Posilování identity a sounáležitosti 

obyvatelstva s regionem

• Efektivní součinnost všech subjektů 

působících v cestovním ruchu

2.8. OBLAST: CESTOVNÍ RUCH A LIDSKÉ 

ZDROJE

Cestovní ruch je v současné době

nejdůležitějším hospodářským faktorem pro

náš region a zajišTuje nám pracovní místa 

a příjmy. Naším cílem je efektivnější využití

potenciálu cestovního ruchu v regionálním

rozvoji a vyšší zhodnocení lidských zdrojů,

představujících významný faktor 

v hospodářském rozvoji oblasti a v posilování

její konkurenceschopnosti na trhu CR.

Pro naplnění těchto cílů se zaměříme na:

• Podporu využití regionálních zeměděl-

ských produktů (potraviny, nápoje) 

v gastronomii

• Podporu tradičních řemesel a jejich 

využití pro CR

• Zajištění podmínek pro odbyt produktů 

regionálních tradičních řemesel (sklo, 

dřevořezby, kování, kůže,..) a hodnotných 

suvenýrů pro návštěvníky

• Podporu opatření zaměřených na 

zvyšování odbornosti, kvalifikace 

a celkové vzdělanostní úrovně lidských 

zdrojů 

• Zajištění odborného výcviku a vzdělávání 

personálu v gastronomii a ubytování
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mezi požadovanou cenou a kvalitou výkonu
služeb a tím dosáhneme náš hlavní cíl:
spokojenosti našich hostů.

Pro naplnění těchto cílů se zaměříme na:

• Zlepšení kvalitativního standardu služeb 
a celkové atmosféry v ubytovacích 
a stravovacích zařízeních

• Specializaci a diverzifikace nabídky 
ubytování a stravování

• Rozvoj vyvážené struktury ubytování 
a stravování odpovídající místní poptávce

• Uplatnění typické regionální kuchyně 
v gastronomii (s využitím místních 
/ regionálních surovin)

2.4. OBLAST: PŘÍRODNÍ BOHATSTVÍ
Naše krásná a zachovalá příroda  představuje
největší turistický potenciál Šumavy.
Uplatnění  principu trvale udržitelného rozvo-
je cestovního ruchu je proto samozřejmostí
jak při plánování rozvoje cestovního ruchu 
v oblasti, tak i při sestavování turistických
nabídek. Ohled na ochranu přírody a krajiny
nám však nebrání v jejím citlivém turistickém
využívání, kdy nám jde o to, zprostředkovat
aktivní přírodní zážitky našim hostům
prostřednictvím cílené a odpovídající nabídky. 

Pro naplnění těchto cílů se zaměříme na:

• Zprostředkování aktivních zážitků 
v přírodě pro návštěvníky (např. 
nabídka NPŠ)

• Rozvoj partnerství s podporou spolupráce 
mezi ochranou přírody a cestovním 
ruchem

• Osvětu, informovanost a vzdělávání 
místních obyvatel a návštěvníků 
o významu ochrany přírody a zachování 
životního prostředí 

• Výstavba potřebné technické infrastruktury

• Omezení škodlivého působení dopravy na 
životní prostředí (např. na omezení 
nákladní dopravy na území NPŠ)

2.5. OBLAST: DOPRAVA 
A ŘÍZENÝ POHYB TURISTŮ
Usilujeme o zajištění bezproblémové dopravy
hostů jak do regionu, tak i uvnitř regionu.
Motorizovanou individuální dopravu však

nechceme cíleně podporovat; našim hostům
se snažíme přednostně nabídnout alternativní
a ekologičtější formy veřejné hromadné
dopravy (např. vlak, ekobusy,…).

Pro naplnění těchto cílů se zaměříme na:

• Usměrnění pohybu návštěvníků v celém 
regionu především formou atraktivních 
nabídek 

• Koordinaci a podporu integrovaného
systému přeshraniční veřejné dopravy

• Propojení informačních systémů (s NPŠ)

• Podporu ekologických forem hromadné 
přepravy (zejména s využitím železniční 
přepravy)

2.6. OBLAST: ORGANIZACE CESTOVNÍHO
RUCHU , INFORMACE PRO HOSTY
Jsme společně odhodlání usilovat na Šumavě
o vytvoření efektivní regionální organizační
struktury podporující rozvoj cestovním ruchu
v oblasti. Vytvoření takovéto zastřešující řídící
organizace považujeme za důležitý předpo-
klad zejména pro zajištění konkurenceschop-
nosti regionu na mezinárodním trhu cestov-
ního ruchu. Jde nám o vybudování účelného
managementu cestovního ruchu, o zásadní
zlepšení a vytvoření jednotného systému
řízení cestovního ruchu v oblasti. Naším cílem
je i zajištění profesionálního informačního
servisu pro návštěvníky, zahrnujícího vybu-
dování funkčního a vzájemně propojeného
informačního systému v oblasti Šumavy.

Pro naplnění těchto cílů se zaměříme na:

• Podporu intenzivní spolupráce mezi 
subjekty odpovědnými za rozvoj 
cestovního ruchu v oblasti

• Ustavení funkční regionální organizace 
a na vytvoření efektivního managementu 
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Opatření ČasAktivita Odpovědnost Zdroj 
financování(7

Priority

3938

5.1.5. Profilace
Šumavy jako atrak-
tivního regionu pro
zimní sporty, přede-
vším pro běžecké
lyžování

5.1.6. Propojení
nabídek se sousední-
mi českými 
i zahraničními turi-
stickými regiony

5.2.1. Podpora rekon-
strukcí historických
staveb a aktivit ke
zlepšování celkového
vzhledu obcí

5.2.2. Zpřístupnění
dosud opomíjených 
a pro CR zajímavých
stavebních a kul-
turních památek pro
návštěvníky

5.2.3. Šíření nabídky
kulturního dědictví
Šumavy, propojování
typických regionál-
ních kulturních témat

a) Vytvoření systému
značených tras pro
běžkaře

b) Zajištění pravidelné
strojní údržby lyžař-
ských běžeckých stop

c) Zavedení společné
lyžařské permanentky
pro vleky na Šumavě

d) Zajištění pravidel-
ných informací o sně-
hových podmínkách 
v rakouských a bavor-
ských médiích

e) Aktualizace
turistických map

a) Rozvoj paušálních
nabídek na různá
spojující témata (kul-
tura, historie, ...)

a) Zlepšování staveb-
ního stavu památek 
a historických budov

b) Podpora rekon-
strukcí a modernizací
respektujících tradiční
architektonický styl

a) Podpora pro-
gramových nabídek
zaměřených na
využití těchto objektů

a) Integrace umělec-
kých řemesel pro
obohacení turistické
nabídky

b) Vytváření atrak-
tivních návštěvnic-
kých programů
využívajících tradiční
a kulturní akce

Regionální sdružení Šu-
mava, Euroregion Šuma-
va, KČT, podnikatelé,
Infocentra, (RTO)
Regionální sdružení Šu-
mava, Euroregion Šuma-
va, KČT, podnikatelé, (RTO)

Regionální sdružení Šu-
mava, Euroregion Šuma-
va, KČT, podnikatelé,
Infocentra, (RTO)
Regionální sdružení Šu-
mava, Euroregion Šuma-
va, KČT, Podnikatelé,
Infocentra, (RTO)

KČT, Infocentra, (RTO)

Euroregion Šumava,
Obce, Infocentra,
Incoming CK, (RTO)

Obce, majitelé, správci,
stavební úřady

Občanské iniciativy,
majitelé, správci objektů
(RTO)

Euroregion Šumava,
Regionální sdružení
Šumava, muzea, hrady 
a zámky

Euroregion Šumava,
Regionální sdružení
Šumava, muzea, hrady 
a zámky,…

SPF Phare CBC, SAPARD,
POV, soukromí investoři
(ERDF)

FMP Phare CBC
(INTERREG)

POV, SAPARD, krajské
fondy, soukromí
investoři
(ERDF)

POV, FMP Phare CBC,
SAPARD, místní zdroje,
příspěvky soukromých
investorů

FMP Phare CBC,
SAPARD, POV
(INTERREG, LEADER
ERDF)

K,P

P

D

P

P

P

P,D

P,D

P,S

P, S

P

A

A

B

C

A

A

B

B

B

B

A

5.2. Kulturní bohatství, vzhled obcí

IV. Akční plán rozvoje turistického regionu Šumava

4.1.Volný čas a sport

Opatření Čas

4.1.1. Vytvoření
dostatečné sítě tras 
s přeshraničním
propojením (pro pěší 
a cykloturistiku,
běžkaře a pro jízdu
na koni)

4.1.2. Rozvoj nabídek
pro volný čas a sport
nezávislých na počasí
a pro mimosezóny

4.1.3. Rozvoj agro-
turistických nabídek

4.1.4. Profilace
Šumavy jako atrak-
tivního regionu  pro
cykloturistiku 

Aktivita

a) Zpracování koncep-
ce pro systém tras s
přeshraničním napoje-
ním (pěší, cyklo, běžky,
jízda na koni)

b) Rozvoj přeshranič-
ních stezek s různými
tématy (kultura, tech-
nika, ...)

a) Výstavba zařízení
pro sport a volný čas
ve střediscích CR
(sportovní haly - tenis,
squash, bowling,
bazény, fitness, ...)

b) Rozvoj paušálních
turistických nabídek 
s tématem sport

c) Rozšíření nabídky
dalších sportů (golf,
snowboard, bruslení,
jízda na saních,
bazény, bowling, ...)

a) Ustavení pracovní
skupiny pro agrotu-
ristiku

b) Podpora rozvoje
nabídek v oblasti
agroturistiky

a) Podpora budování
systému značených
cyklotras v regionu
Šumava - Český les

b) Rozvoj naučných
stezek  různými
tématy (kultura, tech-
nika, ...)

c) Rozvoj nabídek pro
horská kola

d) Podpora služeb a
servisu pro cyklisty

e) Aktualizace turi-
stických map

Odpovědnost

Euroregion Šumava,
NPŠ, KČT, (RTO)(2

Euroregion Šumava,
NPŠ, KČT, (RTO)

Podnikatelé, obce, 

Infocentra, Incoming CK

Podnikatelé, obce

Sekce zemědělství, 
v rámci Regionálního
sdružení Šumava

Regionální sdružení
Šumava- zemědělská
sekce

Regionální sdružení Šu-
mava, Euroregion Šuma-
va, KČT, krajské úřady,
podnikatelé, NPŠ, (RTO)

Regionální sdružení Šu-
mava, Euroregion Šuma-
va, KČT, krajské úřady,
podnikatelé, NPŠ, (RTO)
Regionální sdružení Šu-
mava, Euroregion Šuma-
va, KČT, krajské úřady,
podnikatelé, NPŠ, (RTO)
obce, podnikatelé, NPŠ,
(RTO)

Infocentra, KČT, (RTO)

Zdroj 
financování(1

FMP Phare CBC
(INTERREG)

Veřejné a soukromé
zdroje: např. FMP Phare
CBC  (ERDF), soukromí
investoři)

SAPARD,  
(LEADER)

FMP Phare CBC,
SAPARD, POV
(ERDF)

S

P

D

P

P

K

P

K,P

P

S

P

P

Priority

B

B

A

A

B

A

A

A

A

B

B

A

11))  Indikativní možné finanční zdroje z programů EU: a) předvstupní programy (Phare, Phare CBC, SAPARD, ISPA), b) při členství v EU 
- strukturální fondy (ERDF - fond podporující regionální ekonomický rozvoj, ESF - fond podporující rozvoj lidských zdrojů, LEADER - program 
podporující rozvoj venkova, INTERREG - program na podporu přeshraniční spolupráce)
22)) RTO = Regionální turistická organizace koordinující a řídící rozvoj cestovního ruchu v turistickém regionu Šumava  (Akční program počítá 
s jejím založením)
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5.3.3. Rozvoj
vyvážené struktury
ubytování a
stravování odpovída-
jící místní poptávce

5.3.4. Uplatnění typ-
ické regionální
kuchyně v gas-
tronomii (s využitím
místních/regionálních
surovin)

5.4.1.
Zprostředkování
aktivních zážitků 
v přírodě pro
návštěvníky

5.4.2. Rozvoj partner-
ství a podpora
spolupráce mezi
orgány ochrany
přírody a subjekty CR

5.4.3. Zajištění osvěty
a informovanosti míst-
ních obyvatel a náv-
štěvníků o významu
ochrany přírody a ŽP

a) Podpora investic
do výstavby zařízení
pro ubytování a
stravování

a) Využívání míst-
ních/regionálních
zemědělských pro-
duktů v gastronomii

b) Oživení starých
receptů ze Šumavy a
Českého lesa a pod-
pora jejich širšího
využití v gastronomii

c) Podpora regionál-
ních dodavatelsko-
odběratelských
vztahů mezi místními
gastronomickými a ze-
mědělskými podniky

a) Rozvoj programů 
a nabídek NPŠ pro
návštěvníky

b) Rozvoj atraktivních
nabídek s tématy
„šumavská příroda a
kultura"

c) Zřizování naučných
stezek

a) Podpora pořádání
otevření diskusních
fór a workshopů

b) Zajištění pravidel-
ného poskytování
informací pro obce a
podnikatele

c) Spolupráce s infor-
mačními centry a ces-
tovními kancelářemi

a) Pořádání seminářů
a vzdělávacích akcí

b) Zlepšení ekolo-
gické výchovy ve
školách

Majitelé / správci
zařízení

Majitelé/správci stravo-
vacích a ubytovacích
zařízení,  sdružení pod-
nikatelů, OHK, OAK,
zemědělci
Majitelé/správci stravo-
vacích a ubytovacích
zařízení sdružení pod-
nikatelů, spolky, RRA
(RTO)…

Majitelé/správci stravo-
vacích a ubytovacích
zařízení sdružení pod-
nikatelů, OHK, OAK,
zemědělské podniky

NPŠ, Infocentra, incom-
ing CK, obce, kulturní
instituce (RTO)

NPŠ, Infocentra, incom-
ing CK, obce, kulturní
instituce (RTO)

NPŠ, obce, muzea, (kul-
turní instituce) (RTO)

NPŠ, obce, občanské ini-
ciativy, podnikatelé,
infocentra 

NPŠ, občanské iniciativy,
podnikatelé, infocentra 

NPŠ, obce, občanské ini-
ciativy, podnikatelé,
infocentra, incoming CK

NPŠ, školy a vzdělávací
instituce, občanské ini-
ciativy, nadace
NPŠ, školy a vzdělávací
instituce, krajské úřady,
občanské iniciativy,
nadace

Prostředky soukromých
investorů, SAPARD
(LEADER, ERDF)

Prostředky soukromých
investorů, SAPARD
(LEADER)

FMP Phare CBC
SAPARD
(ERDF, LEADER)

FMP Phare CBC
NROS, rozpočty kra-
jských úřadů, MŠMT,..
(ESF,..)

P

S

S

D

P

S

P

P

P

P

P

D

B

B

B

B

A

A

A

B

B

B

B

B

5.4. Přírodní bohatství

5.2.4. Podpora a
rozvíjení spolkové čin-
nosti

5.2.5. Podpora
spolupráce mezi sub-
jekty z oblasti kultury
a cestovního ruchu

5.3.1. Zlepšení kvali-
tativního standardu
služeb a celkové
atmosféry v ubyto-
vacích a stravovacích
zařízeních

5.3.2. Specializace a
diverzifikace nabídky
ubytování a
stravování

c) Využití kulturního
dědictví, literárního 
a uměleckého odkazu
šumavských autorů 
a umělců v nabídkách
pro CR

d) Vytváření data-
banky kulturních akcí

a) Podpora
spolkových aktivit 
a jejich možné využití
pro návštěvníky
oblasti

a) Využití muzeí 
v nabídce CR

b) Pořádání pravidel-
ných seminářů a
otevřených fór

a) Podpora vzniku
kvalitativních nabíd-
kových okruhů pro
stravování a uby-
tování

b) Podpora klasifikace
zařízení dle kvalita-
tivních kategorií (cer-
tifikace)

c) Zlepšení architek-
tonického vzhledu
objektů s respek-
továním šumavských
tradic

a) Podpora skupin
zařízení specializo-
vaných na určitá
témata

b) Podpora větší ori-
entace zařízení na
nabídky akcentující
ekologické a tradiční
přístupy

c) Podpora využívání
místních tradic a pro-
duktů v CR

Euroregion Šumava,
Regionální sdružení
Šumava, muzea,
nadace, občanská
sdružení - spolky,..

Euroregion Šumava,
Regionální sdružení
Šumava, RRAŠ, (RTO)
Spolky, obce, … (RTO)

Euroregion, muzea,
galerie, hrady, zámky,
RRAŠ, OHK, (RTO)
Euroregion, muzea, kra-
jské úřady, RRAŠ,
OHK,… (RTO)

OHK, cechy, sdružení
podnikatelů, vlastníci a
správci, obce

OHK, cechy, sdružení
podnikatelů, vlastníci a
správci zařízení, obce

OHK, Sdružení pod-
nikatelů,vlastníci,
stavební úřady, obce

Podnikatelé, sdružení
podnikatelů, cechy, obce

Podnikatelé, sdružení
podnikatelů, cechy, obce

Podnikatelé, sdružení
podnikatelů, cechy,
spolky, obce

FMP Phare CBC, POV,
SAPARD
(LEADER, INTERREG,..)

FMP Phare CBC, místní/
regionální fondy,
majitelé - správci objek-
tů,.. (INTERREG)

Prostředky soukromých
investorů, 
FMP Phare CBC,..
(INTERREG, ERDF,..)

S

P

P

P

P

K

S

P

P,S

P,S

P,S

B

A

B

B

B

A

A

B

B

B

B

5.3. Ubytování a stravování
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5.5.4. Podpora eko-
logických forem
dopravy

5.6.1. Podpora sys-
tematické spolupráce
mezi subjekty
odpovědnými za
rozvoj cestovního
ruchu v oblasti

5.6.2. Ustavení
funkční regionální
organizace a
vytvoření efektivního
managementu pro
řízení CR pro celý tu-
ristický region Šumava

5.6.3. Zajištění
aktuálních a úplných
informací pro naše
hosty, a to jak na
místní, tak zejména
na regionální úrovni

a) Rozšiřování ekolo-
gické hromadné
dopravy v období
hlavních sezón

b) Usměrňování
návštěvnosti pomocí
cílených a atrak-
tivních nabídek

a) Podpora tvorby
„package" nabídek
sestavovaných na
základě spolupráce
více subjektů

b) Podpora vytváření
kooperačních sítí
(„networking") mezi
subjekty v CR

c) Podpora
přeshraniční spolu-
práce zaměřená na
vyhledávání a přípravu
společných projektů

a) Podpora aktivit
směřujících k založení
regionální organizace
cestovního ruchu pro
Šumavu a Český les

b) Podpora zaměřená
na vytvoření organi-
začního, technického
a prostorového
zázemí pro činnost
organizace ces-
tovního ruchu pro
management ces-
tovního ruchu na
Šumavě

c) Vytvoření pracov-
ních skupin pro turis-
tiku, sport, kulturu a
marketing

a) Dobudování sítě
informačních středi-
sek a navigačního
systému k nim

NPŠ, provozovatelé veře-
jné dopravy, obce, 
(RTO)

NPŠ, provozovatelé veře-
jné dopravy, obce, NPŠ,
(RTO)

Města a obce v regionu,
RRAŠ, podnikatelé 
a jejich sdružení,
Euroregion Šumava,
infocentra, (RTO)

Města a obce, RRAŠ, pod-
nikatelé a podnikatelská
sdružení, Euroregion Šu-
mava, infocentra, (RTO)

Města a obce, RRAŠ,
podnikatelé, OHK,
Euroregion Šumava,
nadace a občanské ini-
ciativy, spolky (RTO)

Města a obce, RRAŠ,
podnikatelé, RSŠ,
Euroregion Šumava,
OHK, OAK

Města, obce, RRAŠ,
Podnikatelé, Euroregion
Šumava, OHK, OAK

Města, obce, RRAŠ,
Podnikatelé, Euroregion
Šumava, OHK, OAK

Regionální sdružení
Šumava, RRAŠ, infocen-
tra, obce, podnikatelé,
Euroregion Šumava,
(RTO)

FMP Phare CBC
Phare CBC
(ERDF)

Místní veřejné zdroje,
příspěvky podnikatelů 
v CR, Phare CBC
(ESF, ERDF)

FMP Phare CBC
Phare IB (INTERREG,
ESF), příspěvky a zdroje
soukromého sektoru

K

D

P

D

P

K

K

K

S

A

B

A

B

A

A

A

A

A

5.6. Organizace cestovního ruchu, informace pro hosty
5.4.4. Výstavba a
zajištění potřebné
infrastruktury

5.5.1. Zlepšení
dopravní infrastruktury

5.5.2. Koordinace a
podpora integrova-
ného systému přes-
hraniční veřejné
dopravy

5.5.3. Propojení
informačních systémů
v oblasti Šumava

c) Podpora systema-
tické práce s médii

d) Rozvoj specializo-
vaného poradenství

e) Podpora činnosti
nevládních organizací

a)  Podpora výstavby
terénních  infor-
mačních středisek a
informačních bodů

b) Drobná související
dopravní infrastruktura

a) Rekonstrukce 
a zkapacitnění silnič-
ních komunikací

b) Zlepšení doprav-
ního značení

c) Propojení systémů
turistických stezek a
cyklotras (včetně
přeshraničního
propojení)

a) Využití možností
přeshraniční
železniční dopravy

b) Zlepšení celkové
koordinace a
návaznosti spojů
prostředků veřejné
hromadné dopravy

c) Podpora vzniku
integrovaného
dopravního systému
(vlak, bus, automobil)
s přeshraniční
návazností

a) Vytvoření navi-
gačního a informač-
ního sytému pro
návštěvníky

b) Podpora koordinace
aktivit se sousedními
turistickými regiony

NPŠ, vzdělávací instituce,
občanské iniciativy, nadace

MŽP, MMR, OHK, NPŠ, 

NPŠ, školy a vzdělávací
instituce, občanské ini-
ciativy, spolky, nadace

NPŠ, CHKO, obce,
občanské iniciativy 

NPŠ, CHKO, obce

Správci komunikací,
obce, NPŠ, KČT, (RTO)

Správci komunikací,
obce, NPŠ, KČT, (RTO)

Obce, NPŠ, KČT, (RTO)

ČD, krajské úřady,
provozovatelé auto-
busové dopravy,
Euroregion Šumava, NPŠ
ČD, krajské úřady,
provozovatelé auto-
busové dopravy,
Euroregion Šumava, NPŠ

ČD, krajské úřady,
provozovatelé auto-
busové dopravy,
Euroregion Šumava, NPŠ

Euroregion Šumava,
Regionální sdružení
Šumava, obce, NPŠ,
RRAŠ (RTO)

Euroregion Šumava, Re-
gionální sdružení Šuma-
va, RRAŠ (RTO)

FMP Phare CBC
SAPARD, POV
(INTERREG, ERDF,..)

Phare CBC, ISPA
(Kohezní fond)
FMP Phare CBC
(ERDF)

Phare CBC, ISPA
(Kohezní fond)
FMP Phare CBC
(ERDF)

P

S

S

S

D

D

K

S

S

D

D

S

D

B

C

B

B

C

B

A

A

A

A

B

A

B

5.5. Doprava, řízený pohyb návštěvníků
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5.7.3. Posilování iden-
tity a sounáležitosti
obyvatelstva s turis-
tickým regionem
Šumava

5.7.4. Efektivní
součinnost všech sub-
jektů působících v
cestovním ruchu 

5.8.1. Podpora
tradičních řemesel a
jejich využití v CR

5.8.2. Zajištění pod-
mínek pro odbyt
regionálních produktů

5.8.3. Podpora aktivit
zaměřených na
zvyšování odbornosti,
kvalifikace a celkové
vzdělanosti na úrovni
lidských zdrojů

a) Pravidelné
pořádání workshopů
v oblasti vnitřního
marketingu k
tématům rozvoje CR
v regionu

b) Pravidelná prezen-
tace cílů a výsledků
cestovního ruchu v
regionálních médiích

a) Vytvoření systému
pro statistické sle-
dování a vyhodno-
cování návštěvnosti

b) Zapojení
odborných škol a
dalších institucích do
procesu rozvoje CR v
regionu

a) Zapojení tradičních
řemesel do turistic-
kých programů/pro-
duktů

b) Vytvoření data-
banky provozovatelů
tradičních řemesel na
Šumavě (katalog)

a) Podpora
spolupráce na trhu
práce (mezi vzdělá-
vacími institucemi,
zaměstnavateli,
Úřady práce, ...)

b) Vzdělávací kurzy
pro manažery, začí-
nající i stávající per-
sonál v zařízeních CR

c) Vyhodnocování a
analýza potřeb a
očekávaného vývoje
poptávky ve službách

RRAŠ, Euroregion Šuma-
va, OKH, sdružení pod-
nikatelů, občanské ini-
ciativy (RTO)

RRAŠ, Euroregion, OHK,
podnikatelská sdružení
(RTO)

ČSÚ, Euroregion Šuma-
va, RRAŠ, odborné školy
a specializovaná pracov-
iště, (RTO)

ČSÚ, Euroregion Šuma-
va, RRAŠ, odborné školy,
(RTO)

OHK, OAK, cechy, pod-
nikatelé a jejich
sdružení, RRAŠ

OHK, OAK, cechy, pod-
nikatelé a sdružení pod-
nikatelů, RRAŠ

OHK, OAK, cechy, pod-
nikatelé, sdružení pod-
nikatelů

Vzdělávací instituce,
úřady práce, OHK, OAK,
RRAŠ, cechy, sdružení
podnikatelů

Vzdělávací instituce,
úřady práce, OHK, OAK,
RRAŠ, cechy, sdružení
podnikatelů

Vzdělávací instituce,
úřady práce, OHK, OAK,
RRAŠ, cechy, sdružení
podnikatelů

FMP Phare CBC
NROS, vlastní fondy
(INTERREG, ESF)

zdroje ĆSÚ,
Phare
(ESF)

FMP Phare CBC
SAPARD
(ERDF, ESF)

Phare CBC
SAPARD
(INTERREG, ERDF)

FMP Phare CBC
Phare CBC
(ESF)

P

P

S

D

S

K

D

S

P

D

B

B

A

B

B

B

C

A

A

B

5.8. Tradiční řemesla a CR, lidské zdroje

5.7.1. Vytváření vlast-
ního obrazu („image")
turistického regionu
Šumava jako oblasti
nabízející jedinečné
přírodní, kulturní a
sportovní zážitky

5.7.2. Propagace 
a prezentace regionu
Šumava

b) Propojení infor-
mačních středisek 
na Šumavě a 
v Českém lese do 
jednotného infor-
mačního systému

c) Zavedení jednot-
ného rezervačního
systému

d) Poskytování infor-
mací o Šumavě už na
hraničních pře-
chodech (infoboxy)

a) Vytváření konceptu
jednotného „corpora-
te designu" pro region

a) Sestavování plánu
marketingových
aktivit

b) Vytvoření „image"
prospektu pro celý
region

c) Rozvoj tématických
prospektů

d) sestavení prode-
jního katalogu s
paušálními nabídkami

e) Podpora účasti
regionu na veletrzích
cestovního ruchu

f) Vydávání více-
jazyčného časopisu 
a publikací pro
návštěvníky

g) Vydávání přehledu
ubytovacích kapacit

Regionální sdružení
Šumava, RRAŠ, infocen-
tra, obce, podnikatelé,
Euroregion Šumava,
(RTO)

Regionální sdružení Šu-
mava, RRAŠ, Infocentra,
obce, ubyt. zařízení CR
Euroregion Šumava (RTO)
Regionální sdružení
Šumava, RRAŠ, obce,
Euroregion Šumava,
(RTO)

Regionální sdružení
Šumava, Euroregion
Šumava, podnikatelé 
v CR (RTO)

Euroregion Šumava, ob-
ce, RRAŠ, podnikatelé,
incoming CK, infocen-
tra, (RTO)
Euroregion Šumava, ob-
ce, RRAŠ, podnikatelé,
incoming CK, infocen-
tra, (RTO)
Euroreg. Šumava, obce,
RRAŠ, podnikatelé, incom-
ing CK, infocentra, (RTO)
Euroregion Šumava, ob-
ce, RRAŠ, podnikatelé,
incoming CK, infocen-
tra, (RTO)
Euroregion Šumava,
obce, RRAŠ, podnikatelé
(OHK), incoming CK,
infocentra, (RTO)
Euroregion Šumava,
obce, RRAŠ, podnikate-
lé,  (RTO)

Euroregion Šumava,
obce, RRAŠ, pod-
nikatelé, infocentra
(RTO)

Místní veřejné a
soukromé zdroje
FMP Phare CBC
Phare CBC
ČCCR
(ERDF, INTERREG)

ČCCR, FMP Phare CBC
příspěvky a zdroje pod-
nikatelů v CR
místní a regionální
fondy
(INTERREG, ERDF)

S

D

D

K 

P

K

S

S

P

S

P

A

C

B

A

A

A

B

A

A

C

A

5.7. Marketing a komunikace
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VI Příloha
seznam účastníků pracovních setkání

Okresní úřady

Šimková Hana, Okresní úřad Prachatice,
Velké nám. 1, 383 01  Prachatice

Veselá Jana, Okresní úřad Český Krumlov,
Plešivec 268, 381 01  Český Krumlov

Nováková Lenka, Okresní úřad Český Krumlov,
Plešivec 268, 381 01  Český Krumlov

Hamberger Jan, Okresní úřad Klatovy
Plzeňská 90, 339 001  Klatovy

Nikl Ivan, Okresní úřad Klatovy
Plzeňská 90, 339 001  Klatovy

Kaiserová Jana, Okresní úřad Domažlice
Paroubkova 228, 344 01  Domažlice

Vondrašová Kateřina, Okresní úřad Domažlice
Paroubkova 228, 344 01  Domažlice

Městské a Obecní úřady

Marvanová Alena, Městský úřad Č.Krumlov
381 01  Český Krumlov

Perníková Zdena, Městský úřad Vimperk
385 01  Vimperk

Fastner Jiří, Obecní úřad Horní Vltavice
384 91  Horní Vltavice

Petrášek Oldřich, Městský úřad Netolice
384 11  Netolice

Barantálová Stanislava, Ob. úřad Borová Lada
385 01  Vimperk

Pavlásek Jan, Obecní úřad Strážov
340 04  Strážov

Rippelová Jiřina, Městský úřad Sušice
342 01  Sušice

Látka Jan, Městský úřad Domažlice
344 01  Domažlice

Lelková Zdeňka, Obecní úřad Stožec
384 44  Stožec

Jukl Jiří, Městský úřad Hartmanice
Hartmanice 341 81  

Vlček František, Obecní úřad Běšiny
339 01  Klatovy

Mazancová Alena, Městský úřad Klatovy
339 01  Klatovy

Křivohlavá Alena, Městský úřad Klatovy
339 01  Klatovy

Jeřábková Ivana, Městský úřad Prachatice
383 01  Prachatice

Bžochová Daniela, Městský úřad Prachatice
383 01  Prachatice

Toušek Zdeněk, Obecní úřad Vrhaveč
339 01  Klatovy

Regionální organizace

Picek Miloš, Reg. rozvojová agentura Šumava
384 73  Stachy

Knotek Bohumil, Euroregion Šumava
339 01  Klatovy 

Biskup Dana, Euregio Freyung,
94 078  Freyung

Sammer Kaspar, Euregio Freyung,
94 078  Freyung

Patri Wilhelm, Euregio Freistadt,
42 40  Freistadt

Ochrana Přírody

Jiřička Josef, Spr. Nár. parku a CHKO Šumava
385 01  Vimperk

Těšitel Jan, Ústav ekologie krajiny AV ČR
370 01  České Budějovice

Bartoš Michal, Ústav ekologie krajiny AV ČR
370 01  České Budějovice

Kusová Drahomíra., Úst. ekologie krajiny AV ČR
370 01  České Budějovice

Kultura

Peroutka Zdeněk, Městské kulturní středisko
344 01  Domažlice

Císlerová Leona, Městské kulturní zařízení
346 01  Horšovský Týn

Řezníčková Zdeňka, Muzeum Šumavy
342 01  Sušice

Horpeniak Vladimír, Muzeum Šumavy
342 01  Sušice

Jelínek Petr, Okresní muzeum
381 01  Český Krumlov

Vandlíčková Alena, Kulturní inf. středisko
383 01  Prachatice

Szvitková Lucie, Městské kulturní středisko
342 01  Sušice

Podnikatelé v cestovním ruchu 
a zástupci infocenter

Koutná Jana, Infocentrum Klenčí p. Čerchovem
345 34  Klenčí pod Čerchovem
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Sládková Simona,Turistické centrum Prácheň
341 01  Horaž`ovice

Přibyl Zdeněk, Infocentrum Prachatice
383 01  Prachatice

Vítková Jana, Infocentrum Prachatice
383 01  Prachatice

Plzeňská Petra, Infocentrum Domažlice
344 01  Domažlice

Beták Ladislav, EKO Beták
387 01  Strakonice

Beták Luboš, EKO Beták
387 01  Strakonice

David Radek, firma Radost
383 01  Prachatice

Poláček Milan, Turistické ubytovací centrum
339 01  Klatovy

Thaller Josef, Turismus Verbandegemeinschaft
Böhmerwald, 41 60 Aigen

Mottl Petr.,  Park servis Šumava, s.r.o.
342 01  Sušice

Neužil Jaroslav, CK Neužil
383 01  Prachatice

Novináři

Jungvirt Zdeněk, Jihočeské listy
385 01  Vimperk

Ostatní

Kratochvíl Petr , Česká centrála cest. ruchu
120 00  Praha

Srb Jan, Česká centrála cest. ruchu
120 00  Praha

Pikmart Kamil, AG Akcent
339 01  Klatovy

Hálek Vlastimil, AG Akcent
339 01  Klatovy

Šašek Ivo, CompAct Bohemia, s.r.o.
339 01  Klatovy

Zikmundová Jitka, Českokr. rozvojový fond
381 01  Český Krumlov

Malina Michal, Šumava Net
342 01  Sušice

Hladký Pavel, Šumava Net
339 01  Klatovy

Seemann Ladislav, České Dráhy GŘ Praha
306 02  Plzeň



Poznámky:
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